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C I A G L E  Z Y W E  
Obywatel brytyjski nazwiskiem 

John Smith oskarzony zostal 
0 kradziez. Co wiçcej, do popelnio-
nego przestçpstwa przyznal siç 
w s^dzie od razu. Ukradl wçgiel, 
po to, by opalic dom. W domu tym 
mial zonç i dziesiçcioro dzieci. Za-
robki jego wynosiiy trzy i pôlfunta 
tygodniovî'o. Okres jego pracy 
w jednej i tej samej firmie dwa-
dziescia piçc lat. Opinia praco-
dawcy doskonala. Kradziez ta byia 
pierwszym wykroczeniem jego zy-
cia. Sçdzia uwolnil Smitha od 
winy i kary. Prosil go tylko, by 
nie potrzebowal ponownie z nim 
rozmawiac w gmaehu sqdu. 

Wielka Brytania jest krajem, 
ktôry nie ma pisanych ustaw, ktô-
rego rzecznicy sprawiedliwosci 
kieruj^ siç swym sumieniem, zna-
jomôsciq. zycia, wyczuciem poszcze-
gôlnego czlowieka, oceng. kazdej 
sytuacji wedlug wiasnego uznania. 
Fakt przyznania siç do winy nie 
zmniejsza wymiaru kary. Natq-
miast okolicznosci mog^ karç 
w ogôle zniesc. Tak siç stalo 
z Johnem Smithem. 

Kontynent nie potrafitby zapew-
ne wydac podobnego wyrokii. Jean 
Valjean przesiedzial wiele lat galej-
za kradziez z glodu. John Smith 
poszedl do domu, pomimo kradzie-
zy z zimna. Dwa swiaty, dwa spo-
ieczerïstwa, dwie kultury. 

Nie zawsze i nie wszyscy zdaje-
my sobie w pelni sprawç z faktu, 
ze wsrôd tej wyzszej kultury, 
wsrôd tego glçbokiego wyczucia 
sprawiedliwosci, wsrôd spoleczen-
stwa, ktôre rozwijalo siç przez dlu-
gie lata spokoju, zyjemy w tej 
chwili. Tutaj na samych Brytyj-
skich Wyspaeh, na Bliskim i êrod-
kowym Wschodzie, wszçdzie tam, 
gdzie slowo " Imperium " siçga 
swym dzwiçkiem i swym znacze-
niem, wszçdzie tam, gdzie w wç-
drôwce tragicznej polska stopa dot-
knçla brytyjskiej ziemi. Nie zaw
sze zdajemy sobie sprawç z ogrom-
nych mozliwosci, jakie ten fakt da-
je nam, a przez nas Polsce. Nie 
zawsze patrzymy w przyszlosc, az 
tak daleko, by zrozumiec, ze nie 
wystarczy byc pierwszym sprzy-
mierzencem w wojnie — trzeba 
d^zyc do tego, aby byc pierwszym 
w czasie pokoju. To dopiero bç-
dzie wkladem trwalym, dlugo-
dystansowym, wkladem, ktôry mo-
ze byc pierwszym krokiem ku pel-
nej sprawiedliwosci dla polskiego 
Johna Smitha, odpowiadaj^cego 
przed polskim s^dem. 

Pod koniec czwartego roku woj-
ny stajemy przed zawilym j tru-
dnym zagadnieniem zjednania 
dla naszej sprawy brytyjskiej 
opinii publicznej. Pod koniec 
czwartego roku wojny staje
my przed jeszcze trudniejszym 
problemem, zblizaj^cym siç nie-
w^tpliwie coraz szybciej i co-
raz realniej — problemem po-
wrotu do domu. Jedno z druffim 
siç l^czy, jedno z drugiego wyni-
ka, jedno drugie uzupelnia. Armia 
brytyjska otworzy nam do tego do
mu drogç, lecz opinia brytyjska ten 
nasz dom bçdzie w pierwszych 
chwilach jego wolnosci urzqdzac. 
Od niej zaîezec bçdzie w ogromnym 
stopniu, czy wrôcimy do budowa-
nia spokojnego zycia, czy tez nie 
wrôcimy wcale, lub wrôcimy po to 
by dalej walczyé. Od zrozumienia 
naszego stanowiska, od naszego 
dzisiaj wplywu na opiniç i przeko-
nania Johna Smitha, Browna 
1 MacDonalda zalezy zatem wszy-
stko. Nalezy o tym pamiçtaé i lu
dzi tych nie zaniedbywaé. Nie za-
niedbywanie ich polega na tym, 
aby im môwié prawdç. O nas, na
szym zyciu i naszych dîjzeniach ; 

0 tym, ze jestesmy takimi samymi 
ludzmi jak oni i tak samo mamy 
prawo do Wolnosci i spokoju. 2e 
walczymy o tç wolnoéc od przeszlo 
pôltora wieku. 

Przy swoim duzym wyrobieniu 
spolecznym i nieco mniejszym po-
litycznym ma Szkot i Anglik jedng. 
cechç wspôlng.: prostotç myslenia. 
Jest bardzo ostrozny wobec cudzo-
ziemcôw, lecz raz przekonany po-
trafi wytrwac. Wiemy to wszyscy, 
ktôrzy tutaj na Wyspaeh od prze
szlo trzech lat zyjemy. My wszyscy, 
ktôrzy zyjemy nie na marginesie, 
nie w polskim ghetto, ktôrego mury 
St^ grube i niedostçpne dla wrazeri 
zewnçtrznych, lecz wewn^trz spo-
leczenstwa brytyjskiego, dziel^c 
jego troski i radosci, jego upadki 
1 wzloty. Prostota polega na tym, 
ze slowa ceni siç szczegôlnie, ze 
czyny s^dzi siç tak, jak siç je widzi 
bez dopatrywania siç ukrytej tre-
sci, ze uczciwoéc jest zjawiskiem 
zwyklym i normalnym, a prawdo-
môwnosc objawem, ktôrego nigdy 
nie poddaje siç w w^tpliwoéé. 

Dlaczego tak jest, to latyve do 
wytlumaczenia i zrozumienia. Dlu-
gie wieki spokojnego zycia, dlugie 
wieki dalekicfc »ojen, dlugie wieki 
podezas ktôrych kraj ten nie zaznal 
wojennych zniszczeri i nie widzial 
nieprzyjacielskiego zolnierza na 
swojej ziemi pozwolily mu na gro-
madzenie bogactw, ksztalcenie wie-
lu pokolen w sztuce, nauce, litera-
turze, prawie. Pokolenia te szly 
przez zycie normalnie, praca ich 
wydawala rezultaty trwale, rezul-
taty, ktôre dawaly korzysci nie 
tylko im samym, lecz krajowi. 

W ogôlnych ramach wytworzonej 
przez to kultury materialnej wyra-
stal przeciçtny obywatel brytyjski 
w warunkach o niebo lepszych, ani-
zeli jego rôwiesnik na europejskim 
kontynencie. Nie rozwijaly siç 
sklonnosci do latwego zycia przez 
drobne, niezbyt prostolinijne u-
czynki, gdyz prawo karalo je su-
rowo, a korzysci z nich wynikle nie 
byly wiçksze, a co wazniejsze 
trwalsze, anizeli uzyskane przez 
normalnij, uczciw^ pracç. Glôd 
i zimno rodzi przestçpcôw. Szczç-
sliwy narôd, ktôrs7 los rzueil na 
wyspy, ktôry chroniony wod^ od 
nieprzyjaciôl, szedl naprzôd, pod
ezas, gdy inni stali na miejscu, 
podezas gdy Polska cofala siç 
w tyl. 

To jest wytlumaczenie pro-
stolinijnosci myslenia. To jest 
kluez do zrozumienia duszy prze-
ciçtnego Anglika. 

Ijecz trzebà jeszcze, by on nas 
takze zrozumial. Trzeba mu mô
wié o tym, ze gdy my byliâmy 
w niewoli, gdy nas wynaradawia-
no, gdy zabraniano môwié po 
polsku, gdy caly wysilek mlpdych 
pokolen wyladowywany byl w pra-
cach i walkach konsi\iraçyjnych, 
zdzieral siç w niszczemu znienawi-
dzonego systemu i wrogiego du-
cha, mlode pokolenia brytyjskie 
ich ojcôw i dziadôw ksztalcily siç 
na najlepszych uniwersytetach 
swiata, w najdoskonalszych uczel-
niach _technicznych swoich 
i obeych, ze przynosily potem tç 
wiedzç do swego kraju, pomnazaly 
jij. stokrotnie , rozprzestrzenialy, 
udoskonalaly i t^ drog^ pchaly na-

Z A D A N I E  
dzicj przez nich ceniony — czyn-
nikiem tym jest zdecydowane zda-
nie, bez wzglçdu na to, czy idzie 
ono po linii interesôw brytyjskich, 
czy nie. Oswiadczenie moene, sta-
noweze, oswiadczenie wynikajqce 
ze szezerego przekonania jest tu
taj duzo bardziej cenione, anizeli 
rzeez koniunkturalha, nieszczera, 
chociaiby nawet robiona w tym ce-
lu, aby impôjscna rçkç. Szacunek 
Bryt^jczyka do eudzoziemea jest 
scisle zwi^zany z jego obliezem. 
Jezeli jest ono wyrazne i sta-
noweze — szacunèk istnieje. 
Jezeli nie — moze byc co najwyzej 
tolerancja. W wypadku naszym — 
jeszcze trochç wspôlczucia i go-
scinnosci. 

Stoj^c przed rozwi^zaniem tych 
dwu istotnych problemôw — bry
tyjskiej opinii publicznej i nasze
go do kraju powrotu musimy zdac 
sobie sprawç z powagi sytuaçji 
i musimy popatrzee w przyszlosc. 
Wroga nam propaganda chee oba 
te zagadnienia rozwi%zac dla nas 
nieprzychylnie : nastraja przeciw 
nam opiniç brytyjska, chce zam-
kn^c drogç powrotu. Nie liezy siç 
Wrzesieri, ani Czerwiec, nie liczy 
siç Bcuttle of Britain, ani Tobruk, 
ani Narwik, ani Polish Nav-y. ki-
czy siç tylko polityczna wartoge 
Polski, ktôra jest — wedlug ich 
zdania — zadna. Czy mamy pa-
trzee na to bezczynnie? Czy — 
przez naszjj biernoâc, przez Èycie 
na marginesie brytyjskiej rzeczy-
wistosci, przez krôtkowzrocznosé 
przeciçtnego Polaka mamy prze-
grac sprawç — dla Polski? 

Jest w Anglii wies malerika, 
Knowbury. W tej wsi niedawno 
zgromadzilo siç kilkadzïesi^t osôb, 
by posluchac historii swego sprzy-
mierzenca, goscia z dalekiej Pol
ski. Zanim zacz^l môwic, pastor 
zaintonowal psalmy. Psalmy te 
byly za Polskç i za jej jasnq przy
szlosc. Modlila siç daleka i niezna-
na nikomu wies angielska za da-
lekg. i cingle jeszcze nieznang. dla 
nich Polskç. Bylo w tej modlitwie 
wiele szczerosei prostych ludzi, ce-
nùj.cych wolnosc i ceniijcych nagz 
wklad w obronç tej wolnoâci. Czulo 
siç, ze do nich nie trafi nasz nie-
przyjaciel. 

W tej wsi sprawa nasza jest 
dobr^ sprawç. 

Musi byc wszçdzie. Musi byc 
zrozumiana przez chlopa i czlonka 
parlamentu. Na pierwszym planie 
brytyjskich celôw wojny musi byc 
postawiona niepodlegla Polska, ca
la, nietkniçta geograficznie, taka 
jaka byla, gdy jednomyslnie sta-
wila czolo Niemcom lat temu iuz 
blisko cztery. Zadaniem naszym 
na dzisiaj jest doprowadzenie do 
tego. Wtedy bçdziemy mieli powrôt 
do Kraju szczçéliwego swq. wolno-
sci^, pelnego nadziei na pomyâlny 
rozwi5j, na dlugoletni pokôj, pelne
go wiary w pomoc i opiekç brytyj
ska. 

Wejscie w zycie brytyjskie, o-
twarcie bram i zburzenie murôw 
polskiego ghetta — zrozumienie 
mysli Anglikôw, ich spôsobu 
rozumowania, wezueie siç w ich 
stosunek do nas — oto droga do ce-
Iu. Tylko w jçzyku angielskim 
mozna siç z nimi porozumiec. Jç-
zyk ten bowiem ma wiele cienio-
wari, wiele dwuznacznikôw, ogro-
mn^ ilosc skrôtôw i niedopowi.e-
dzen. Musimy je poznac. Przez 
to znajdziemy kluez do serc ludzi, 
kt<îrzy dzisiaj »as goszcz^, a jutro 
— bçdq. naszymi gosemi w Polsce. 
Goscmi, ktôrzy przyjad^ po to, bV 
pomôc gospodarzom. 

ZYGMUNT NAGÔRSKl. jrr 

przôd caly mechanizm skompliko-
wany nowoczesnego panstwa. 
Trzeba mu môwic, ze podezas gdy 
oni tworzyli, mysmy musieli nisz-
czyé, ze podezas, gdy oni byli po-
zytywni, mysmy musieli zyc nega-
cjq wladzy, negacjij systemu, ne-
gacj^ narzuconego nam silg, pra-
wa. Trzeba mu môwic, ze dopiero 
teraz, dopiero po tej wojnie moze-
my rozwin^é siç w pelni, mozemy 
byé ich pierwszymi przyjaciôlmi 
w Europie, byc ich przedstawicie-
lami — my, ktôrzy zyjemy wsrôd 
nich juz tak dlugo, zyé bçdziemy 
pewnie jeszcze moze miesi^ce, 
a moze lata, my, ktôrzy poznalismy 
ich zalety i wady, ich opanowanie 
i brak temperamentu, ich trzez-
wosé — i brak czçsto polotu. Wa-
runkiem jednak po temu musi byc 
jedno — trwaly pokôj na naszych 
ziemiach. Po tej wojnie Brytyj-
czycy bçd^ w stanie ten warunek 
zapewnic. Aie to moze byc jedyna 
okazja na bardzo wiele lat. Obo-
wi^zkiem naszym jest ich o tym 
przekonac. 

Nie nalezy zapominac o tym. ze 
nasz stosunek do gospodarzy kra
ju w ktôrym zyjemy nie zawsze byî 
stosunkiem wlasciwym. Z gro-
na licznych naszych przyjacïôi ù--
bylo wielu w momencie dla nas 
bardzo trudnym i bardzo zasadni-
czym. Nie zawsze umielismy za-
mienié nasze kontynentalne rozu-
mowanie na prostolinijnosc Angli
kôw. Nie zawsze potrafilismy oee-
nié pewne. ich — bardzo zreszt^ 
dyskretnie okazywane — uezueia. 
Nie zawsze zdolalismy zrozumieé 
jeden kapitalny czynnik najbar-
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RZYM MIASTEM OT W ART Y M 
Po drugim bombardowaniù Hzymu 

rzad Badoglia oglosil Rzym miastem 
otwartym. Strona angielska oswiad-
czyla, ze jest to stwierdzenie jedno-
stronne. Do tego, azeby Rzym stal 
siç miastem otwartym —- wywodza 
Anglicy — trzeba czegos wiçcej : mu
si komisja neutralna uznac, ze 
istotnie z Rzymu " wyszly wszy-
stkie ministerstwa, ze opuszczone sa 
lotniska rzymskie, ze nie dzialajg 

. fabryki i zaklady zbrojemowe i ze 
rzymski wçzel kolejowy nie przepusz-
cza transportôw wojskowych. .. 

Nie wiadomo, czy rzad Badoglia 
zwrôci siç do Szwajcarii czy Szwecji, 
azeby podjçla siç tego rodzaju swiad-
czenia. Bez tego nie bardzo wiadomo, 
iak moze dojsc do uznania Rzymu za 
miasto otwarte. Poza tym prawo 
miçdzynarodowe nie zna podobno po-
iecia mi as ta otwartego — jak wska-
zvwalv londynskie pisma niedzielne 
z dnia 15-ego — tylko pojçcie 
"miasta niebromonego. Wskazy-
wano na przyklad Paryza, ktory 
ogloszony zostal miastem niebronio 
nym i zaraz potem poddany Niem-
com. Bruksela, pomimo ogloszenia 
miastem otwartym byla bombardo-
wana przez Niemcôw. Oncerowie 
brytyjscy, ktôrzy brali udzial w kam-
panii belgijskiej podkreslaja, f 
Niemcy twierdzili, iz wçzel bruksei-
ski przepuszcza stale transporty 
wojskowe i z tym uzasadnieniem 
bombardowali miasto. _ Istotnie, jest 
niemal niemozliwoscia zatrzymac 
ruch przechodzacy przez stolicç i dia-
tego stoleczny wçzel kolejowy jest 
zawsze " pelnoprawnym . celem 
bombardowania. Jezeli chodzi o Bel-
grad, to mimo ogloszenia przez Ju-
goslowian, ze stolica ta nie bçdzie 
broniona, zniszczono Belgrad grun 
townie. . • . ___ 

Jest to zagadnienie sporne i tru-
dne do rozwiklania. Poza .tym, 3ak 
zaznacza "Observer" z dnia 15-ego 
sierpnia, nie jest rzecza wykluczona, 
iz po zajçciu Sycylii wojska sojusz 
nicze uderza na Wlochy wlasnie od 
Ostii i Rzymu. Marsz od poludnia 
Wloch, wywodzi pismo, bylby zada-
niem dlugim i ucigzliwym. Byiby 
rôwniez bezcelowym marnotrawie-

"niem czasu i sil. O wiele celowiej by
lo by przecioc Wlochy na pot wtasnze 
desantem w okolicy Rzymu. 
zatem w tym wypadku Rzym bylby 
takze traktowany, jako miasto nie 
bronione? Czy WlosL^broniliby wow-
czas Rzymu czy nie? 

"Observer " stwierdza poza tym, 
ze w chwili obecnej mozna uderzyc 
nie tylko na poludnie czy na cen-
trum Wloch, aie ze najbardziej lo-
gicznq, operacji wydawalaby stç 
Albania. O mozliwosci ataku na 
Albanie wspominalismy tu dwukrot-
nie, rozwazajac najblizsze posuniç-
cia. Albania jest wprost idealnq, ba-
za. Jezeli sie ja pochwyci — a gar-
nizony wloskie sg. tam zdemoralizo-
wane, nie posiadaja nadmiaru sprzç-
tu i maja na tylach bandy powstan-
cze — to wowczas opanowuje sie za 
iednym zamachem : wstçp na Adria-
tyk, mozliwosc ataku na Grecjç, 
szanse ataku na Jugoslawiç. Albania 

Szkic sytuacyjny 
wprowadza sojusznikôw od razu 
w sedno Balkanôw. 

CO ZROBI BADOGLIQ? 
Pisma angielskie, ktôre niebawem 

po utworzeniu sie rzadu Badoglia 
dawaly do zrozumienia, iz ma on 
wyjscie z sytuacji, dzisiaj uznaja — 
co bylo jasne od poczatku — iz jest 
on miçdzy mlotém a kowadlem. Nie 
widac sposobu, w jaki môglby sie wy-
pl^tac z niemieckiego aliansu. Jest 
on w potrz'asku : Niemcy bçda bro-
nic doliny Padu /Po/, zniszczenie 
pôlnocy Wloch, najbardziej prze-
myslowej czçsci kraju jest niemal 
nieuniknione, bomby niemieckie i so-
jusznicze bçda padac na Wlochy. Na 
domiar zlego robotnicy wloscy 
w Rzeszy sa rodzajem zakladnikôw, 
armie wloskie na Balkanach maja 
prawie odciçte drogi odwrotu, skoro 
nad linig, triestensk^ panuja dziala 
niemieckie i bombowce " Luftwaffe." 

Badoglio liczyl na uskoczenie 
w neutralnosc. Gdy to sie nie udalo, 
zabiegal o jakies wyjscie Niemcôw 
z Wloch; aie i te zabiegi spalily na 
panewce. Obecnie musi prowadzic 
wojnç. Aie bombardowanie Mediola-
nu i Rzymu wywoluje takie zamie-
szanie, iz nie wiadomo, czy potrafi on 
utrzymac wladzç w rçkach. Ogôl 
wloski byl dotychczas spokojny3 
rozruchy nie byly na wielka skale — 
niektôre byly pono celowo wznieeane 
przez ajentôw niemieckich, azeby 
usprawiedliwic ewentualna interwen-
cje niemieck^. na pôlnocy Wloch — 
a strajki byly nieznaczne. Wszystko 
to przypisac nalezy z jednej strony 
zmçczeniu, z drugiej dyscyplinie wo-
jennej, a wreszcie temu, ze ogol wlo
ski zywil nadzieje, iz Badoglio uzy-
ska hônorowy pokôj.^ Skoro jednak 
zamiast tego spadac beda bomby. 

moze dojsc do rozruchôw prawdzt-
xvych% do objawôw buntu i do rozprzQ-
zenia, jakiego "Wlochy uniknçly 
tu sposôb godny podziwu. 

SYCYLIA NA WYKONCZENIU 
Wydaje siç, ze Sycylia jest_ juz 

tylko sprawa dni i ze najdalej do 
1-ego wrzesnia zostanie opanowana 
i urz^dzona I'UZ jako baza do dalsze-
go ataku. Opôr jaki stawia wrôg po-
chodzi glôwnie od jedno^tek nie
mieckich, chociaz i oddzialy wloskie 
bily sie dobrze. W^idac to po malej 
iloéci jencôw. Przewaga sojusznicza 
jest przygniatajaca» zwlaszcza jezeli 
idzie o lotnictwo. 

Ewakuacja armii na lad staly 
w strone Reggio di Calabria juz sie 
rozpoczçia. .Jednostki wojenne 
i bombowce sojusznikôw przeszka-
dzaja tym ruchom, aie ze wzgledu na 
bliskosc brzegu, ogromne ilosci 
Flak'u /niemieçka artyleria przeciw-
lotnicza/, oslone poscigowcôw dzia-
lajacych z Kalabrii, spora czesc 
armii sie przemknie. 

Akcja opôznia-|aca jest na ukon-
czeniu. Wkroczéhie do Messyny nie 
powinno sie zby'tnio opôzniac. 

RZESZA POD BOMBAMI 
Uderzenia lotnicze w Rzeszç zy-

skuja na sile. Rozwaza sie juz dzi
siaj mozliwosc bicia w Berlin, rodzaj 
ofensywy w stylu takim, jaki 
Rzesza w jesieni r. 1940-ego zastoso-
wala wobec Londynu. Jezeli w prze-
widywaniu tych wypadkôw kierow-
nictwo partii hitlerowskiej postano-
wilo ewakuowac Berlin i jezeli pôl-
tora miliona ludzi opuszcza podobno 
to miasto, stanowi to dowôd, ze nie 
liczy si& nadmiernie na dobry s tan 
nerwôw mieszkancôw Berlinçi. Z te
go co raportuj^. sprawozdawcy 

neutralni, Berlinczycy stale reagowa-
li jak najgorzej na naloty. \*rïl 

wlasnie bylo najwiçcej histerykow 
i tam tez najwiçcej narzekania. 
dziwnego, skoro kazdy kto^ zna Ber
lin, wie ze przodowal on wsrôd miast 
Trzeciej Rzeszy w wszelkich narze-
kaniach. 

Uderzenia w Niemcy sa coraz sil-
niejsze,. przy czym miasta bombar-
dowane wygl^daja coraz tragiczniej. 
Brak wody, niedostatecznosc obrony, 
braki strazy pozarnej, niemozliwosc 
ewakuow-ania ludnosci — wszystko 
to stwarza zagadnienia nowe, z ktô-
rymi Rzesza nie spoclziewala sie 1?11®c 

do czynienia. Niejednokrotnie lud-
nosc ewakuowana z jednego miasta 
do innego otrzymala tam drugie ciç-
gi. W tym stanie panika jest wcale 
powszeehnym zjawiskiem, a ucieczka 
do Austrii i Czech i dalej, do Polski, 
s ta je sie nie jako haslem chwili. 

Aie oto juz do Wiener Neustadt, 
olbrzymiej centrali przemyslu wo-
jennego, dobraly èie bombowce ame-
rykariskie. Jest to uderzenie bardzo 
dobrze pomyslane, jezeli sie zwazy, 
ze ten wlasnie osrodek skupia olbrzy-
mie ilosci fabryk i zakladôw, ze roi 
sie on od robotnikôw i ze tam to wlas
nie kilka miesiecy temu doszlo do 
strajkôw i niepokojôiv, ktôre zmusi-. 
ly do przyjçczdu samego Himmlera. 
Jezeli teraz na takie srodowisko 
spadn^ jeszcze tony bomb, efekt mo
ze byc bardzo niewesoly dla przemy
slu niemieckiego. 

Przerzucanie fabryk z Niemiec do 
Austrii bylo zabiegiem stosowanym 
od dawna i Goering odegral w tym 
duza rolç. Olbrzymie koncerny, 
szczegôlnie koncern nazwany imie-
niem Goeringa, rozparly siç 
w A,ustrii. Przypuszczano, ze tam 
bçdzie bezpiecznie. Podobnie prze-

Z tygodnici na tydzieri 
8 s i e r p n i a :  P o l s k i e  d y w i z j o -

ny myéliwskie oslanialy wyprawç 
bombowce. Wszyscy mysliwcy powrô-
cili. 
.9 s i e r p n i a :  P o l s k i e  d y w i z j o -

ny myéliwskie oslanialy du)ie wypra-
wy bombowe. 

10 s i e r p n i a :  P r e m i e r  C h u r 
chill przy byl do Kanady, gdzie r.oz-
poczq,l narady wojskowe i polityczne 
z rzqdem kanady j skim. 

1 1  s i e r p n i a :  P o l s k i e  d y -
wizjony myéliwskie oslanialy bom
bowce brytyjskie. W wyniku wspôl-
nej akcji zniszczono pieé écigaczy 
niemieckich i jeden podpalono. Wszy
scy myéliwcy polscy powrôcili. 

—Tègo samego dnia wykonano da-
lekosiçzne patrole ofénsywne. Wszy-
stkie samoloty polskie powrôcily. 

12 s i e r p n i a :  P o l s k i e  d y -
wizjony myéliwskie oslanialy dwu-
krotnie wyprawy bombowe. Wyko
nano rôwniez loty ofénsywne ponad 

w&dami terytorialnymi nieprzyjacie-
la. Wszystkie samoloty polskie po
wrôcily. 

—Podano do wiadomoéci, ze gen. 
bryg. Bronislaw Duch mianowany 
zostal dowôdcq, Karpackiej Dywizji 
Strzelcôw. 

13 s i e r p n i a -  :  A m e r y k a n s k a  
Siôdma Armia wJcroczyla do Randaz-
zoj nçt Sycylii. Wojska niemieckie 
uciekajq, z Sycylii. 

—Lotnictwo amerykanskie po raz 

SPROST OWANIE 
W artykule Witolda Zarzyckie-

go " Po exposé " druk. w nr. 31 
" Polski Walcz^cej " omylkowo po
dano, iz Prezydent R.P^powierzyl 
p. Mikolajczykowi misjç formowa-
nia Gabinetu dnia 6 lipca. W rze-
czywistosci fakt ten mial miejsce 
dnia 10 lipca, co niniejszym pro-
stujemy. 

drugi bombardowalo Rzym za dniçi. 
Wszystkie samoloty powrôcily. 

—W nocy z 12/13 polskie samoloty 
bombowe braly udzial w operacjach 
bojowych. Wszystkie samoloty po
wrôcily. 

—Ogloszonoy ze wojska sowieckie 
rozpoczçly ofensywç na Smolensk. 

—Polski myéliwski dywizjon roz-
poznawczy przeprowgdzil patrolowa-
nie wybrzezy i zeglugi nieprzyjaciel-
skich. Wszystkie samoloty powrôci-
ly. 

-—Lotnictwo amerykanskie bom
bardowalo zaklady - przemy slow e 
w Wiener-Neustadt pod Wiedniem. 
Bylo to pierwsze bombardowanie 
obiektôw w Austrii. 

14 s i e r p n i a :  R z q , d  w l o s k i  
oglosil Rzym jako miasto otwarte. 

—Dçblinski dywizjon myéliwski 
obchodzil éwiçto "Gdansk w Irlandii" 
na ktôre przybyli Naczelny Wôdz 
i Premier Pôlnocnej Irlandii. 

mysl niemiecki wywçdrowal do 
Czech. Jest on takze na Wç^rzech 
Pracuje na Slowaczyznie. je"; 
w Polsce. 

Nie bylo by nie w tym dziwnee-o 
gdyby amerykanskie bombowce za-
puscily siç pod Budapeszt, gdybv 
zjawily siç nad âl^skiem, gdybv 
zbombardowaly zaklady nad Wa-
giem, gdyby byly nad Bernem M0-
rawskim. Uderzenia ku Bulgarii sta-
ja siç coraz bardziej mozliwe. Atâkî 
lotnicze na Zagrzeb i inné okolice 
/Maribor, gdzie jest spory prze-
mysl/, s^ takze dzisiaj mozliwôscia 
Zasiçg " Liberatorôw " pozwala nà 
uderzanie wszçdzie. 

Przemysl niemiecki nie ma bez-
piecznej kryjôwki. 

NARADY W QUEBECU 
Nie wiemy jeszcze, jakie sa wyni-

ki narad na ziemi kanadyjskiej. 
Wnioskowac jednak nalezy, iz Chur
chill i Roosevelt spotkali siç dlatego 
ze jak sugeruje " Sunday Times " 
z dnia 15-ego sierpnia — akcje so
jusznikôw ulozyly siç o wiele iepiej", 
anizeli oni sami przypuszczali, zè 
powodzenie bombardowania lotnicze-
go okazalo siç nadspodziewane i Ze 
upadek Mussoliniego odslonil luki 
i szezerby, ktôre malo kto spodziewal 
sie ujrzec tak szybko. 

W tych warunk^ch nalezy siç zas-
tanowic, co jeszcze mozna zrobic, 
azeby " pomôc " zwyciçstwu. Chur
chill i Roosevelt przedstawiaja ko-
mitetowi ekspertôw i sztabôwcom 
swoje wnioski. Oni to maja orzee, 
czy mozliwe bçdzie w tym roku rzu-
cic ' do boju nowe rezerwy ludzkie, 
czy mozna bçdzie zaprzqc dodatkowo 
nowe j'eszcze ilosci maszyn. Od ich 
odpowiedzi zalezy, czy dojdzie do 
wiçkszych akeyj w tym roku i czy 
dzialania te obejmg, jakies nowe 
obszary. 

Narady w Quebecu sq, nie jako na-
radami w przedsionku zwyciçstwa. 
Okazalo siç, ze trzeba zastanowic siç 
szybciej nad dzielem oswobodzenia 
Europy. Czas nagli. Strategia so
jusznicza czuje, ze trzeba siç spie-
szyc. 

Rok obeeny moze oglg,dac rozpale-
nie siç nowych ognisk wojny, a ra-
czej przeniesienie pozaru wojennego 
do innych jeszcze oérodkôw i okolic. 
Z chwilq, opanowania Sycylii otwiera 
siç wielka szansa uderzen w caly m 
basenie Morza Érôdziemnego. 

„ Mozliwosci te moga sie jeszcze po-
mnozyc przez nowe akcje. Stanowi-
sko, jakie zajçla Szwecja wobec 
transportu wojsk niemieckich t.zw. 
tranzytem przez Szwecjç do Nor-
wegii, jest bardzo znamienne. Dowo-
dzi ono, ze Szwecja czuje siç dziaiaj 
na silach odparowac ewentualny 
atak niemiecki. Stwarza to nowe 
mozliwosci dla ewentualnego ataku 
na Norwegiç. Finlandia czujac pi
smo nosem zaczyna coraz wyrazniej 
zabiegac o jakis pokôj. 

Innymi slowy rok biezqcy nie za-
konezy siç Sycyliq,. Zapowiçtda siç 
jesien niespodzianek. 

Londyn, dnia 16-ego sierpnia 1943. 

ZBIGNIEW GRABOWSKI 

NIEMCY W NORWEGII 

Niemcy w pôlnocnej Norwegii 
znalezli siç w trudnym polozeniu. 
Wprawdzie o calkowitym odciçciu 
môwic bylo by przedwczesnie, aie 
przerwanie komunikacji przez Szwe
cjç izoluje ich od l^dowych polaczen 
z Rzesza- Pozostaje droga morska 
przez Baltyk — zagrozona przez 
okrçty podw.odne, scigacze i samolo
ty sowieckie, oraz droga morska 
wzdluz pôlnocnych brzegôw Nor
wegii wystawiona rôwniez na ataki 
okrçtôw W. Brytanii i Zw. Sowieckie-
go. Polaczen kolejowych czy drogo-
wych miçdzy pôlnocna a srodkowg. 
Norwegia nie ma i tylko statkami po-
przez Morze Norweskie przewozic tu 
mozna ludzi, sprzçt, zaopatrzenie. 

Droga baltycka, poza kwestia nie-
bezpieczenstwa i trudnosci zeglugo-
wych, przedstawia jeszcze tç niedo-
godnosc, ze wymaga uzycia trzech 
rodzajôw komunikacji: statkiem, ko-
lejami finskimi i drogami Dalekiej 
Pôlnocy, gdzie zaczna sie niezadlugo 
sniezyce i mrozy. Utrata tranzytu 
szwedzkiego jest wiçc dla Niemcôw 
powaznym niepowodzeniem natury 
politycznej i strategicznej. 

Stad pogloski o ewakuacji pôlnoc
nej Norwegii przez armie Dietla, na
szym zdaniem przedwczesne. Aie 
fakt, ze pozostana Niemcom juz tyl
ko komunikacje morskie, môwi sam 
za siebie. Komunikacje morskie s*î 
bowiem funkeja panowania na mo-
rzu. A panowanie na morzu jest 
w rçku przeciwnikôw Hitlera. 

SYCYLIA W KLESZCZACH 
FLOTY 

" Oba brzegi Sycylii sa dzieri i noc 
bombardowane przez okrçty jfloty " 
— glosi komunikat. Operacje ,bry-
tyjskich sil morskich od Catanii do 
Messyny, a amerykariskich wzdluz 
pôlnocnego wybrzeza ^Sycylii, w du-
zym stopniu ulatwiaj^ akcjç l^do-
wych sil sprzymierzonych. Sycylia 
znalazla siç doslownie w kleszczach 
floty, podezas gdy lotnictwo panuje 
nad jedyna drog^ odwrotu — szyjk^ 
Ciesniny Messyrîskiej o szerokosci 
2500 m. 

Okrçty brytyjskie i amerykanskie 
w niektôrych wypadkach podchodzily 
na 500 m. od brzegu, przy czym ogien 
ich siçgal do 20 km. w glgrb ladu! 
Bombardowano obiekty wojskowe, 
kolumny nieprzyjaciela na drogach 
oraz pgci4g"i. écigacze docieraly do 

Wojna na morzu 
brzegôw Kalabrii- Krazowniki 
i kontrtorpedowee do Castellamare 
pod Neapolem. Okrçty podwodne — 
w tym i polskie — przeciçly komu
nikacje na Morzu Tyrreriskim, ope-
rowaly wzdluz brzegôw wloskiego 
44 buta." Jednym slowem donioslosc 
znaezenia marynarki — wlasnie 
w operacjach l^dowych — zostala raz 
jeszcze potwierdzona. I to niezalez-
nie od kwestii desantu czy operacji 
0 charakterze amfibijnym. 

Admirai Riccardi " odEZodl," 
a pancernik Littorio " przezwano 
" Italia." Wszystko to jednak nie 
zmieni sytuacji strategicznej na ko-
rzysc Wloch. Chocby zmieniono wszy-
stkich dowôdcôw i wszystkie nazwy 
okretôw " Mare Nostro " jest 
w kleszczach flot Sprzymierzonych. 
1 kleszcze to zwierac siç bçda coraz 
silniej. 

MUNDA 
Przez zajçcie lotniska Munda na 

Salomonach zasiçg marynarki i lot-
nietwa U.S.A. powiçkszyl siç o dal-
sze 250 mil. Rôwnoczesnie wzroslo 
zagrozenie na komunikacjach japon-
skich z Indonezja, Australazja i Ma-
laja- Amerykanie maja teraz awan-
taz dzialania po przekq.tnej. Od obu 
marynarek japonskich — wojennej 
i handlowej — zalezy teraz czy utja 
sie utrzymac wvsuniçte pozycje na 
kresach okunacji japonskiej. 

Podobno Hitler i Ribbentrop nale-
gaja usilnie na rza^d Mikada /w isto-
cie Mikado jest lalka w rçkach wlas-
nego rzadu/, aby rozpocza! wôjnç 
z Rosja- Jest to jedyny sposôb 
powstrzymania natarcia sowieckiego 
w Europie. Aie Japonia nie kwapi 
sie z wpl^taniem w nowq i trudna 
kampaniç, ktôra oslabilaby ja po-
waznie w Chinach i na Poludniu. 

Rozpietosc teatrôw oneracyjnych 
na Pacyfiku jest zbyt wielka —-nawet 
dla trzeciei potçgi morskiej swiata, 
jaka jest Japonia. A przeciez i tu 
panowanie na morzu stanowi o loj 
sach wojny. *• 

Zatopienie krazownika i dwôch 
kontrtorpédowcôw japonskich w po-
blizu Nowej Brytanii swiadczy, ze 
panowanie to coraz wyrazniej prze-
chodzi w rçce marynarzy Wuja Sa-
ma. 

9 MILIONÔW TON STRAT 
Odpowiadajg,c na fantastycz-

ne cyfry niemieckie, Admiralicja 
Brytyjska oglosila liezbç strat tona-
zu npla do 1-go lipca 1943 r. Wy-
nosi ona w statkach " osi," wziçtych, 
zatopionych lub niezdatnych do uzyt-
ku, 9.045.683 tony. Nie dotyczy to 
strat japonskich oraz strat zadanych 
" osi " przez sily zbrojne Zw. So
wieckiego. 

9 milionôw ton to mniej wiçcej ca
ly przedwojenny tonaz handlowy 
Niemiec i Wloch. Nâdwyzka istnieje 
ze wzglçdu na tonaz " satelitôw " 
oraz na statki zrabowane przez " os " 
w krajach okupowanych. Moze-
my byc dumni, bo prôcz malych' jed-
nostek przybrzeznych, ani jedna 
tona polskich statkôw morskich nie 
wpadla w .rçce wroga. Aie narabo-
wal siç on w Norwegii, Francji, Gre-
cji, Danii i innych krajach. 

Poza tym mial oczywiscie stocznie 
w Niemczech i Wloszech produkuja-
ce nowe statki. Nie wiemy ile wy-
nosi, aie cyfra jej musi byc niewiel-
ka% jesli wezmiemy pod uwagç trud
nosci w dziedzinie surowcôw, bombar
dowania powietrzne i mala wartosc 
sil roboczych. 

Jakkolwiek jest, tonaz " osi wy-
krusza sie szybko. Co. prawda, to 
i tak plywac moze juz tylko /i to nie 
bez ryzyka/ po Baltyku, wodach nie
mieckich na Adriatyku i greckich 
wodach przybrzeznych. 

Tymczasem Amerykanie buduja 
nonad milion ton miesiçcznie. a w 
Imperium Brytyjskim produkeia 
okretowa idzie tez calg. para* Ogôl-
na liezba okrçtôw i statkôw Sprzy
mierzonych w operacji sycylijskiej 
wynosila 3260! Oto jaka armadq. 
rozporzadzal adm. Cunningham. 

I côz na to p. Goebbels z jego cyfra-
mi strat? 

2YWE TORPEDY " 
Komunikat wloski doniôsl, ze " od

dzialy szturmowe z wloskiego okrçtu 
podwodnego " wtargnçly na redç 
Gibraltaru i zatopily 2 transportow-
ce po 7000 ton oraz cysternç 10.000 
ton, a takze uszkodzily inné statki. 

Nie wiadomo dokïadnie, co mialo 
miejsce. Aie pamiçtamy dobrze, jak 

to w pazdzierniku 1918 roku dwaj ofi-
cerowie wloskiej marynarki wojen
nej na przyrz^dzie nazwanym 
" Mignatta," wtargnçli do portu 
Pola i nurkujac pod pancernikiem 
austriackim " Viribus Unitis," pod-
lozyli dwa ladunki wybuchowe. 

Lps chcial, ze dostrzezono ich mi
mo nocy i maskujacego stroju gumo-
wego ^ koloru wodv, zakonezonego 
u gôry jakby szyjkq. butelki. 
Obu Wlochôw wydobyto z morza 
i dostarezono wlasnie na " Viribus 
Unitis." Tam dowôdca nie chcial 
uwierzyc ich oswiadczeniom, ze pan
cernik lada chwila wyleci w powie-
trze. Wybuch wkrôtce nast^,pil — 
Wlosi. ̂ ocaleli — dowôdca., kmdr. 
Vucotic, zging.1, a z nim stukilkudzie-
siçciu marynarzy. Nazwiska kapita-
now Paoletti i Rosetti przeszly do 
historii, jako uosabiajg.ee " zywa 
torpedç." 

" Mignatta " nie byla jednak tor
pedç. Byl to podluzny plywak, napç-
dzany sprçzonym powietrzem. £,a-
dunki wybuchowe byly luzne i trzeba 
je bylo zakladac rçcznie pod okrçtem 
nieprzyj acielskim. Bylo to niebez-
pieczne, aie, jak widac, nie pociggnç-
î?r bynajmniej utraty zycia zalogi. 
Wybuch nastapil dopiero po 20 minu-
tach. 

Przed wojng w Polsce bylo duzo 
zgioszen na zywe torpedy." Oczy
wiscie nasza Marynarka Wojenna 
nie posiadala zadnych przyrz^dôw 
tego typu bo nie wygrywa siç woinv 

cudami. Trzeba miec przede 
wszystkim pelnowartosciowa flo-
te. Prasa polska wyrzadzila 
sprawie niedzwiedzia . przvslup-e 
^Pnrr^dzaj;i0 T blqd patriotyczniè 
usposobione spoieczeristwo i odwra-

Jeff° -U^afi:e od istotnych po-
<?% naszeJ Marynarki. 

Zywe torpedy " nie moga zasta-
^?w'»»>az czy umoenieri nad-

brzeznych. Mogq, one byc co najwy-
pznp^wi do caloI«sztaltu takty-
cznego. Propaganda " zywych tor-
ped W prasie wytworzyla mniema-
=« It z.ast^P14 nam one braki w 
sile zbrojnej na morzu. Obok zas 
szezerych patriotôw zgtaszali sie lu! 

e wykolejeni lub zniechçceni nie-
powodzeniami zyciowymi, z ktôrvch 
zadnego pozytku by nie bylo. Mo-

mentem niepozbawionym tragiko-
mizmu bylo wycofanie siç jednego 
z ochotnikôw, ktôry w liscie do Kie-
rownictwa Marynarki Wojennej pi-
sal : " Ja nie wiedzialem, ze to taki 
straszny przyrzad. Mam zone i czwo-
ro dzieci, nie chcç gin^c. Koledzy na-
môwili mnie przy kieliszku." 

Oto do czego prowadzi wprowadza-
nie w bl^d opinii publicznej i nierze-
czowy poglad na sprawy obrony 
morskiej. 

KORSARZE PRôBUJA WRÔCIC 

Radio niemieckie podalo wiado-
mosc, ze nowa flota okrçtôw podwod-
nych, wyposazona w najnowsze srod-
ki walki i przeciwdzialania przyrzq-
dom wykrywajg,cym, wyplynçla na 
Atlantyk. 

Rezultat nie dâl na siebie dlugo 
czekac. Trzydniowa bitwa miedzy 
wielkim Jtonwojem atlantyckim 
a korsarzami podwodnymi skonczyla 
siç porazkq, tych ostatnich. Dwa 
okrçty podwodne zostaly zatopione 
z pewnoscig,. Kilka odnioslo uszko-
dzema. Co jednak najwazniejsze : 
am jeden statek z konwoju nie 
zatonql. 

Porazka jest wiçc nie tylko takty-
czna czy operacyjna, aie przede 
wszystkim strategiezna. Ani ra
zu eskortuj^ce konwôj okrçty i sa
moloty nie pozwolily niemieckim 
korsarzom zblizyc siç na odleglosc 
celnego strzalu torpedowego. Niemcy 
zmarnowali moc wysilkôw, sprzçtu, 
paliwa, poniesli duze straty — wszy
stko nadaremnie. Nadzieje na od-
wrôcenie czekaj^cej ich niechybnie 
klçski — przez bezwzglçdng, wojnç 
podwodna — raz jeszcze zostaly za-
wiedzione. 

Oczywiscie — na tym nie koniec. 
Walka trwac bçdzie dalej. Minister 
Marynarki St. Zjednoczonych — plk. 
Knox — przestrzegal przed nadto 
wczesnym optymizmem. Aie i tak 
pierwsze dwie bitwy o Atlantyk zo
staly wygrane przez Narody Sprzy-
mierzone, a trzeciq, bçd^ca w toku, 
wygra ten, kto panuje na morzu i w 
powietrzu. A wiçc w zadnym wy
padku nie .Hitler. Goering, Doenitz, 
Goebbels i towarzysze usiluja pocie-
szyc swych zdeprymowanych ziom-
kow fantastyczn.ymi cyframi strat 
rzekomo poniesionych przez Ali^n" 
tôw w desancie na Sycyliç. 

JULIAN GINSBERT 
© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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W pieklè obozôw koncentracyjiiych^ 
IV.* 

Czçste sq. wypadki uporczywego nama-
wiania ksiçzy, by odstqpili od wiary, lub 
weszli w zwiqzki malzehskie. Za tç cenç 
mQg^ uzyskac zwolnienie. Jak dotqd, po-
kuszenia te byly daremne. Wsrôd wielu-
set ksiçzy polskich nie znalazl siç ani je
den, ktôryby na nie zwrôcil uwagç. 

Niejeden ezytelnik nie zdaje sobie mo
ze sprawy ile mçstwa, eharakteru, wy-
trzymalosci wymaga utrzymanie w obozie 
nalezy tej psychicznej postawy. Wszakze 
wystarczy upodlic siç, ponizyc, by uzyskac 
uprzywilejowane stanowisko, byc zabez-
pieczonym od zimna i glodu. Glôd . . . 
Najsrozszy to nieprzyjaciel czlowieka, 
najdotkliwsza z tortuf. Ludzie, ktôrzy 
przed wojnq. uprawiali kuracjç odtluszcza-
jqcq i twierdzili, iz " glodujq," ktôrzy te
raz mimo wojny sq jeszcze wciqz syci., nie 
mogq mieé o tym pojçcia, co oznacza glôd 
zadawniony, przewlekly, rzeczywisty, ja
ka to okropna mçka, ani na chwilç nie 
dajqca o sobie zapomniec. Glôd, od ktôrego 
mozna siç uwolnic za cenç pokornego, nik-
czemnego gestu ... A jednak . . . 

NA WYSOKIEJ SOSNIE 

Mauthausen to centrala, Gusen — filia. 
Oba obozy odlegle sa od siebie o trzykilo-
metry. W poblizu znajduje siç miasto 
Linz, obie mordownie zas polozone . sq 
w dolinie Dunaju. Wokolo wznoszq. siç 
gôry. Dolina rzeki tworzy glçboki parôw, 
sciqgajqcy wszystkie obloki i mgly z oko
licy. ïlosc rocznych opadôw rekordowa. 
Nie przyczynia siç to do stanu zdrowot-
nosci wiçzniôw. 

W Mauthausen i Gusen nie potrzeba 
wynajdowac roboty i kopac dolôw, by je 
zasypywaô na drugi dzieri. Rzeczywistej 
pracy jest dose. W najblizszym sq-
siedztwie obozôw lezq. olbrzymie kamie-
niolomy, stanowiqce wlasnosé prywatnq. 
partii, dajijce rok rocznie pokazne docho-
dy. Rzecz jasna, iz dochody te wzmogly 
siç znacznie z chwilq, gdy wybuch wojny 
zdjqi z wlaâcicieli troskç o najem i wy-
nagrodzenie robotnika, o remont maszyn, 
0 ich amoftyzacjç i kupno. Wszystko to 
zastçpujq. dzis wiçzniowie. Zastçpujq ro-
botnikôw, zastçpujq maszyny, pracujq za-
miast traktorôw, dzwigôw ze sprçzonym 
powietrzem. Dlonmi fellachôw zbudowa-
no piramidy. Dlonmi polskich inteligen-
tôw partia nazistowska kruszy, wydoby-
wa, lupie, odstawia potçzne bloki kamie-
nia. Wprawdzie surowiec ludzki zuzywa 
siç bardzo szybko, lecz o to nie ma klopo-
tu. Jedna wiçcej lapanka w Warszawie, 
jeden wiçcej transport z Dachau, wyrôw-
najq te braki. 

Od wczesnego switu do pôznego zmierz-
chu pnq siç po scianach kamieniolomu 
dwie kolumny ludzi po dwa tysiqce kaz-
da. Jeden za drugim, z truflem utrzymu-
jqc rôwnowagç na wqskim zboezu. Jedni 
wchodzq, drudzy schodzq. Dozorcy po-
ganiajq bykowcami. Pochôd wyglqda zeta-
la niby staroegipski fï-yz lub maszerujqca 
kolumna mrôwek. 

Polacy, znajdujqcy siç w Gusen 
1 Mauthausen, pochodzq przewaznie ze 
Slqska, Pomorza i Suwalszczyzny, choc 
nie brak tez przedstawicieli Polski cen-
t raine j. Wiosnq 1940 r. przywieziono do 
Gusen tysiqc mçzczyzn, pion wielkiej la-
panki dokonanej w tym czasie w kawiar-
niach warszawskich. Posrôd Shizakôw SE;. 
i Opolczacy. W éwiecie wiçziennym 
Mauthausen, Gusen majq tç samq opiniç 
co Oswiçcim, miejsc z ktôrych nie ma po
wrotu. Choc glodowe jedzenie jest takie 
samo jak w innych obozach, wycienczenie 
i wychudzenie sq wiçksze niz w Ojranien-
burgu lub Dachau. Zapewne powoduje to 
wyjqtkowo ciçzka praca. Postacie wiçz
niôw znoszqcych kamienie z gôr przypo-
minajq zdjçcia podrôznicze z Afryki, 
przedstawiajqce krajowcôw chorych na 
épiqczkç w ostatnim stadium przed-
émiertnvm. Nie ludzie, lecz koscieje, nit 
zywi, lecz umarii. Nie dziwnego tez, ze 
z 9 tysiçcy Polakôw przywiezionych do 
Gusen wiosnq. 1940 roku, nastçpna wiosna 
zastala przy zyciu zaledwie tysiqc . . . 

émiertelnoâé wiçksza ni i gdzieindziej, 
terror wzmozony rôwniez. Silq rzeczy ro-
botnicy rozproszeni sq na dose duzym, 
trudnym do upilnowania obszarze gôr-
skim i dozorcy usilujq zwiçkszonym 
terrorem odj^c im ochotç do ucieczki. Z 
tego tez powodu apel odbywa siç nie dwa 
razy dziennie, lecz trzy razy : rano, w po-
ludnie i wieczôr. Choroby panujq. te same 
co w pozostalych obozach : gruzlica, bie-
gunka, zapalenie plue, flegmona, wrzody, 
ropnie, wszawica. Wiçzniowie noszg, are-
lichy w paski bialo-niebieskie. Naszyty 
na drelichu trôjk^t czerwony oznacza 
wiçfnia politycznego, zielony — zlodzie-
ja, czarny — uchylajq.cego siç od pracy, 
rôiowy — zboczenca, homoseksualistç. 

* Por. czçsc pierwsze cyklu druk. w nr. 
30, czçâc drugq druk. w nr. 31, i czçsc trzeci^ 
druk. w nr. 32 " Polski Walczacej." 

Nalôg ten, rzadki wsrôd wiçzniôw Pola
kôw, panuje nagminnie wsrôd Niemcôw. 

Prôcz Polakôw i Niemcôw w dolinie 
Dunaju znajdujq. siç Hiszpanie w liezbie 
paru tysiçcy. Sq to " czerwoni." Po zwy-
ciçstwie gen. Franco zbiegli do przyja-
cielskiej Francji. Tam ich zastala wojna. 
Francuzi wydali bylych przyjaciôl Niem-
com. ktôrzy osadzili ieh w kamieniolomie. 
Hiszpanie ci rekrutujq. siç z najnizszych 
sfer proletariackich. Uswiadomienie na-
rodowe i spoleczne maj% slabe. Nie twôr-
cy, lecz ofiary rewoluc j i. Bezwolne wiôry 
historii. 

Mauthausen, Gusen nalezy do tych obo
zôw, ktôrymi rz^dzq. sadyâci o wyobrazni 
bogatej. To tez sadyzm tutejszy przybie-
ra potwornie groteskowe formy. W obmy-
slaniu ich celuje komendant obozu, 
zniemezony Rusin, Chmielewski, oraz 
Eses, Schubert. Niezaleznie od kar prze-
pisowych, chlosty, karnych apeli, slupka, 
stosuj^ kary dodatkowe. Za ukradzenie 
kawalka chleba wtlaczaj^ wiçzniowi do 
ust rurç gumowg, pol^czong. z hydrantem 
i puszczaj^ strumieri wody. Igrzysko to 
konezy siç oczywiscie émierciq delikwen-
ta. Inn^ zabawç stanowi zrzucenie czapki 
wiçznia poza granicç, ktôréj przestçpowac 
nie wolno. Nastçpuje ucieszna zabawa. 
Posterunek strzela don natychmiast, 
gdyz przekroczyl zakaz wychylenia siç za 
liniç. Wladze pçkajq ze smiechu. 

Nocna inspekeja baraku porywa caly 
blok na nogi, stawia w pozycji na bacz-
noâc. Jeden z wiçzniôw ciçzko chory, 
wstajqc zatoczyl siç. Eses Schubert bije 
go, kopie, rozwscieczony wypçdza wszy-
stkich wiçzniôw na dwôf w bieliznie, ka?e 
im stac do rana na bacznosc. Dopiero gdy 
nadehodzi chwila pobudki wolno im wejéé 
do baraku, ubraé siç, wypic sniadanie 
i ruszyc do pracy. Do takiej pracy bez 
snu, bez odpoczynku ! 

W pamiçci wiçzniôw utrwalil siç pe-
wien apel, po ktôrym dziedziniec obozowy 
przedstawial siç jak pobojowisko. Jeden 
ksi^dz zachlostany na smierc, dwudziestu 
siedmiu ludzi zabitych kopniakami, okolo 
setki ciçzko rannych z polamanymi rçka-
mi, nogami. Powôd? . . . Môj Boze, jakiz 
môgl byc powôd? Jeden z wiçzniôw, u-
mieraj^cy z wyciericzenia, przywlôkl siç 
z dwuminutowym opôznieniem na apel . . . 

A to inné zdarzenie: 
Esës^ Schubert pragnie ukarac wiçznia 

Wiedericzyka za jakies blahe przestçp-
stwo. Ukarac publicznie. Zmusza prze-
stçpcç by wszedl na wysokq, rosnqcq na 
dziedziricu sosnç. Gôrska, masztowa 
sosna, okolo 40 metrôw. Gdy wspinaczka 
idzie wiçzniowi niesporo Eses popçdza go 
strzalami z rewolweru. Nareszcie de-
likwent znajduje siç na samym wierzchol-
ku. — âpiewaj ! —- ryczy obhj.kaniee. 
âpiewaj ! — Ofiara épïewa jedng, z bez-
myslnych hitlerowskich piosenek. — épie-
waj glosniej ! — épiewa gloâniej. Rôwno-
czesnie na rozkaz Esesa dwaj dozorcy 
podpilowywuj^ sosnç. Wiedenczyk wyje ze 
strachu, aie spiewa. Gdy urywa, Schubert 
posyla w jego kierunku kulç rewolwero-
w^. épiewa wiçc, spiewa az do chwili, 
w ktôrej drzewo wali siç z trzaskiem. 
Wiedenczyk zabija siç na miejscu . . . 

Stu ludzi patrzy na tç scenç, stu ludzi 
gotowych przysijjc, ze tak bylo, ze ani slo-

• wo w tej opowiesei nie jest zmienione. Dla 
sadystôw typu Schuberta nie wystarczy 
zabic czlowieka. Trzeba go wpierw 
udrçczyc, zmusic by wyl z trwogi, by prze-
zyl cal^ gamç uczuc niepewnosci, nadziei, 
Içku, rozpaczy . . . Dopiero wtedy kat jest 
zadowolony. 

To w Mauthausen mialo miejsce zda
rzenie straszliwsze nad inné: przy spu-
szczaniu cial do krematorium jeden 
z trupôw, snac tylko zemdlony, usiadl na 
wôzku i j^l krzyczec- Chlopak obsluguj^-
cy piec chcial zatrzymac wôzek, uratowac 
nieszczçéliwego. Urzçdnik Eses wrzasn^l 
gniewnie, ze zmarly przeszedl juz przez 
kancelariç, ze nie bçdzie go wskrzeszal . . . 
zywego czlowieka wepchniçto do pieca. 

Przed rokiem w Mauthausen i Gusen 
znajdowalo siç kilkuset ksiçzy polskich. 
Znosili pogodnie srogie udrçczenia, przy-
czym obeenose ich byla dobrodziejstwejn 
dla wiçzniôw, a zachowanie przykladem. 
Szczegôlnq czesc wzbudzal jeden z zakon-
nikôw, sçdziwy starzee. Czul siç w ka
mieniolomie naddunajskim podobnie jak 
sw. Jan Ewangelista w kamieniolomie 
greckim na wyspie Patmos. Wszak on 
i jego towarzysze, kaplani, za to samo ze-
slani byli, co Apostol. Udrçczal ich ten 
sam wrôg. Podobnie jak Jan w najciçz-
szych chwilach czuli siç wsparci o serce 
Chrystusa. I choc nie bylo im dane pisac 
Objawienia, wzrok ich rôwnie bystry, jak 
wzrok Apostola, przeglqdal przyszlosc, 
wyczuwal bliski upadek panstwa zrodzo-
nego z Bestii. Moc, jak^ stqd czerpali, 
oddzialywala na wspôltowarzyszy. W cza
sie krôtkiego niedzielnego popoludnia 
gromadki wiçzniôw skupialy siç wokôl 
ksiçzy, by wziqc udzial w ich modlitwie. 
Kazdy symulowal gorliwie zajçcie siç ja-
k%s roboty na niedzielç przeznaczonq, 
szyciem, praniem, cerowaniem, kazdy 

przybieral jak najswawolniejszq pozycjç. 
Gdy dozorca nadehodzil spiewano dla nie-
poznaki lub gwizdano. W rzeczywistôsci 
wszyscy sercem i duszç wisieli na ustach 
ksiçdza, szepcqcego lacinskie slowa Mszy 
sw. Bez gestu, nie zdradzajqc siç niczym 
prôcz tego przejmujqcego szeptu, kaplan 
l^czyl siç w imieniu swoim i obecnych 
z Ofiarami sprawianymi rôwnoczesnie 
w kosciolach calego swiata. Dziçki nie-
mu wychudzeni koscieje, podobni chorym 
na spi^czkç pokryci ranami i wrzodami, 
jak iLazarz ewangeliczny, jednoczyli siç 
ze szczçsliwymi ro'flakami, asystujqcymi 
tlumnie Mszy sw. w kosciolach warszaw
skich, krakowskich, lubelskich, w niezli-
czonych kosciolach i kaplicach wiejskich. 
Czasem kapo spostrzegal, ze dzi'eje siç tu 
cos dla niego niepojçtego. Wtedy wladze 
otrzymywaly raport na ksiçdza, a niebo 
zyskiwalo jednego mçczennika wiçcej. 
Krôtki byl okres, w ktôrym ksiçza pozo-
stawali pospolu z wiçzniami, udzielali co-
dziennie zbiorowej absolucji, swiçcili ci-
che, zaswiatowe Msze. Oprawcy spo-
strzegli siç, iz to co mialo byc w stosunku 
do ksiçzy szykanq, zrôwnanie ich z resztq. 
wiçzniôw, stanowi zrôdlo pociechy 
jednych i drugich. Wszystkich ksiçzy 
wywieziono zatym do Dachau, umieszcza-
jqc ich w osobnym bloku. 

MUZEUM FIGUR WOSKOWYCH 
Dachau posiada opiniç najstarszego 

" miejsca odosobnienia," macierzy, wzo-
ru, wedlug ktôrego tworzono inné obozy. 
Zbudowano je po objçciu rzqdôw w Niem-
czech przez Hitlera dla pomieszczema 
komunistôw. Zbudowano solidnie, na sta
le. Porz^dne murowane budynki otoezo-
ne sq iscie sredniowiecznymi murami: 
Dachau posiada zaletç, ktôra wyrôznia je 
z innych obozôw: jest w nim wzglçdnie 
czysto, czysciej niz gdzieindziej. I tam 
wprawdzie slorna siennikôw nie byla 
zmieniana od lat, robactwa jednak mniej. 

W Dachau przebywa stale kilkadîie-
siçjt tysiçcy ludzi narodowosci nie-
mieckiej, oraz wszystkich krajôw okupo-
wanych. Na poez^tku roku 1942 znajdo
walo siç okolo 6-ciu tysiçcy Polakôw, 
w tym 500 ksiçzy pomieszczonych osobno. 
Wspomniana poprzednio czystosc nie 
przesqdza o hygienie. Natloczenie w sy-
pialniach sprawia, ze ludzie spig. w trzech 
kondygnacjach, jedna prycza tuz nad dru-
g:j. Zaduch i brak powietrza pomimookien 
otwartych dniem i nocq, zim^ i latem. 
Budynki s^ nieopalane. Wilgoc zebrana 
z .oddechôw osiada zim^ na pryczach jako 
powloka lodu. Miesiçcznie umiera 
w Dachau przeciçtnie 1890 ludzi. Opieki 
lekarskiej nie ma — jak wszçdzie. Istnie-
je dobrze urzqdzony szpital, wispaniala 
sala chirurgiczna, wyposazona w najnow-
sze urzq.dzenia, pokazywana wszystkim 
zwiedzaj^cym obôz — nigdy jednak za-
den wiçzieh nie byl w tej sali operowany. 
Naczelnym chirurgiem dla wiçzniôw jest 
byly felczer austriacki, uwazajacy za swôj 
obowifjzek wyslanie jak najwiçkszej ilo
sci wiçzniôw " przez komin." 

Stosunki pomiçdzy wiçzniami panujq. 
braterskie, nacechowane solidarnosciq. 
Szczegôlnie przychylnie odnoszîj. siç do 
Polakôw Niemcy komunisci, Wçgrzy 
i Jugoslowianie — wrogo Czesi. Osobny 
swiat tworzq Francuzi, Belgowie, Ho-
lendrzy, znajdujqcy siç do niedawna. Nor-
wegowie wywiezieni zostali do specjalne-
go obozu. Najliczniejsi s% Niemcy, niektô-
rzy przebywajg. tu od 8 lat. To weterani, 
bywalcy, instruktorzy nowicjuszôw. 
Trzyma ich przy zyciu nienawisc do hit-
lerowcôw i pragnienie zemsty. Zarzeka-
jq. siç iz nie umi-^,^3opôki nie zamieni^ 
siç na rôle z dotychczasowymi przesla-
doweami. Z wynurzen ich bije okrucien-
stwo tak straszliwe, ze mozna wnosic, iz 
gdy przewrôt w Niemczech nadejdzie, 
nikt postronny nie bçdzie potrzebowal 
przykladac rçki do dziela sprawiedliwo
sci. Bôg jej dokona rçkami Niemcôw sa-
mych. 

Dachau istnieje tak dawno, je 
ludnoâc okoliczna juz siç z nim zzyla, juz 
wie i rozumie, ze wiçzniowie nie sq. 
zbrodniarzami, lecz ofiarami rezimu. 
Gdzieindziej jest inaezej. Gdzieindziej 
propaganda niemiecka potrafila wmôwié 
tçpej z natury ludnoéci, ze wiçzniowie to 
s^ ci wlasnie, co mordowali niemieckie 
dzieci i niemieckie kobiety w Bydgoszczy. 
Niemcy zas to zlodzieje, falszerze bankno-
tôw. Podobne przekonanie trudno jest 
przelamac. W poiblizu Dachau nikt nie 
zywi w^tpliwosci co do natury prze-
stçpstw, popelnionych przez internowa-
nych i ustosunkowuje siç odpowiednio. 
Powszechnie wiadomo, ze wiçzieri zwol-
niony znajduje natychmiast przyjaciôl go
towych ubrac go, nakarmic, odwieze, za-
opatrzeé w pieni^dze, co prawda, w zyczli-
wosci tej i troskliwosci znaé rys przera-
zenia. Na przybylego patrzq niby na 
upiora, na widmo z tamtego âwiata. 

Pokazowym punktem Dachau jest 
biblioteka. zaopatrzona w ksiqzki wielo-
jçzyczne, oraz wcale wygodna czytelnia. 
Latwowierni korespondenci pism neutral-

nych, delegatki Czerwonych Krzyz3£.s^ je-
dynymi osobami, ktôre kiedykolwiek 
wkraczaj% w jej progi. Podobnie jak sala 
chirurgiczna, biblioteka i czytelnia s^nie-
dostçpne dla wiçzniôw. Wiçzien i ksiqz-
ka? . . . Kiedy? . . . jakim sposobem? chy-
ba, ze ktôrys wiçzieh wybil siç na stano
wisko pracownika obozowego i piastuje 
urzqd administracyjny. 

Natomiast sprawiedliwoâc nakazuje 
stwierdzic, ze kantyna obozowa, ktôra 
w Oswiçcimiu posiada puder i pastç do 
nieistriiejqcego obuwia, w Mauthausen 
sznurowadla i spinki do krochmalonych 
koszul — w Dachau zawiera cokolwiek 
produktôw zywnosciowych. W zw"itjzku 
z tym, pal^ca jest dla wiçzniôw, prawie 
obojçtna w innych obozach, kwestia po-
siadania pieniçdzy. 

Najwiçksz^ osobliwoâc w Dachau sta
nowi jednakze nie kantyna, aie muzeum 
zawieraj^ce podobizny woskowe wybit-
nych osôb, ktôre tu zostaly zamçczone. 
Twarz Schuschnigga otwiera ten dziwny 
pokaz wiasnego okrucieristwa. Wrazenie, 
ktôre robi muzeum, przypomina uezueie, 
z jakim ogl^daloby siç kolekcjç spreparo-
wanych czaszek u kacyka " zbieraczy 
glôw." Pod kazd% maskq. znajduje siç 
wyszczegôlnienie jej ewentualnych tytu-
lôw i doktoratôw. W ten sposôb Niemcy 
zaspokajajq. swoj% drapieznosc i swôj 
snobizm. Na woskowych glowach ksiçzy, 
biskupôw, pastorôw nalozone sq ich wlas-
ne birety lub piuski. Prôcz figur wosko
wych ponure to muzeum posiada bogata 
kolekcjç zdjçc. 

Wybryki oblfj.kanego sadyzmu zdajq siç 
byc w Dachau rzadsze, niz gdzieindziej, 
lecz przepisowe okrucieristwo regulaminu 
jest stosowane z drobiazgow^ dokladno-
sciq. Za przyszycie laty do ubrania — 
smiertelna chlosta, za potkniçcie siç — 
chlosta, za upuszezenie menazki — chlo-
sta. Wypadki s'amobôjstwa bardzo rzad-
kie wsrôd Polakôw, rzadkie w Oswiçci
miu, rzadkie w Mauthausen, zachodza 
czçsto w Dachau. Najwiçkszy odsetek 
samobojstw przypada na Czechôw, zala-
muj^ siç oni latwo, zwyklym sposobem 
odebrania sobie zycia jest rzucanie siç na 
strzegq.ee obozu druty wysoiciego napiç-

Zapewne dla oszczçdnosci opalu krema-
tormm w DachaTi bywa uruchamiane, gdy 
zbierze siç pokazna ilosc trupôw. Martwe 
ciala lezq zatym nieraz po tygodniu i dlu-
zej zwalone na stos, nagie, z kartkq, z nu-
merem, przyczepionym do wielkiego palca 
lewej nogi. 

I znôw, jak wszçdzie, ksiçza katolicy 
sq. przedmiotem specjalnej nienawisci 
wladz Dawniej dzielili jq z Zydami. 
vv ostatnim roku jednak Zydôw bqdz wy-
mordowano, b^dz wywieziono do osobnych 
obozôw. Ksiçza spelniajq najciçzsze, 
najibardzie.1 odrazajqce roboty. Niedzie-
la przedpoludniem przeznaczona jest na 
czyszczeme ustçpôw. Do ksiçzy nalezy 
roznoszeme zupy w kotlach, wazqcych po 
1^0 kg. Noszq je w dwôch. Trudny do 
udzwigmçeia ciçzar dla niedozywionych 
ludzi. Przestrzeh od kuchiji do blokôw wy-
nosi Kilkaset metrôw. Za rozchlapanie bo-
daj odrobiny zupy — chlosta, za zatrzy-
manie siç.w drodze dla nabrania oddechu 
— chlosta. 

Jesieniq. 1941 roku, gdy wladze Rze-
szy zabiegaly u Watykanu o wydanie 
l^ncykliki przeciw bolszewikom, w Da
chau manifestowano pewne zelzenie kursu 
w stosunku do ksiçzy. Kolejno jeden 
z nich mial prawo odprawiac Mszç sw. raz 
na tydzieh. Ustçpy czyscili inni wiçznio
wie, ksiçzom wrçczono brewia"rze przy-
slane przez Watykan. Okres ten trwal 
b. krotko. Stanowcza odmowa Ojca éw 
przywrocila z nawiqzkq poprzednie prze-
sladowania. Brewiarze odebrano szatan 
znow przeszedl do natarcia. Jakze stra-
szme menawidzi wszystkiego, co mu przy
pomina, ze na imiç Jezus upadac musi 
wszelkie kolano niebieskie, ziemskie 
i piekielne! " Boga nie ma, jestem o tym 
przekonany — zapewnial jeden z Esesôw 

: gdyby Bog byl, istnienie takiego czlo
wieka jak ja bylo by niemozliwe." 

Zdarzajq. siç samobôjstwa rôwniez po-
miçdzy Esesami. Co je powoduje? Groza, 
Oblçd, spoznione wyrzuty sufnienia, kaino-
wa rozpacz? — Bôg jeden wie. Ostatnio 
duze wrazenie w swiecie Esesu wywolalo 
samobôjstwo slynnego z sadyzmu komen-
danta wiçzienia lôdzkiego, Kurta. Nie by
lo wywolane obawij przed odpowiedzialno-
sciq. sqdowq za naduzycia pieniçzne. Eses 
Kurt cieszyl siç przychylnosciq wladz 
na^yJnDC^',"C odzil za ̂ siego ekstermi-
°„°/a Polakôw, a w mieszkaniu pozosta-
wil fantastyczny skarbiec w postaci klej-
notow zagrabionyeh Zydom. Brylanty 
i perly szacowano na kilkanascie "milio-
now. Przed czym uciekl, wybierajac 
smierc niz rzeczywistoâé? Jakie widma 
nawiedzaiy jego sen? Co wypelnilo przed-
âmiertne chwile potwora, ktôry wlasno-
rçczme zabil ponad tysiqc ludzi, ktôry sie-
dzqc wygodme na krzeâle strzelal do przy-
prowadzanych don dzieci zydowskich, 
a potem, dobijal je obeasem? 
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Armia Polska na Wschodzie 

Meczety i minarëty 

I. 
Artykul ten z oczywistych 

wzglçdôw, nie moze dac pelnego 
obrazu dyslokacji, warunkôw zy
cia i szkolenia naszej Armii, sta-
cjonuj^cej na terenie Iraku. Zo-
stanie to opisane po wojnie, wraz 
z jej marszem do Ziemi Ojczystej. 
W obecnej chwili muszç siç ogra-
niezyc tylko do rzeczy " wzroko-
wych," czyli do tego, co siç — po-
nad wszelkg, wqtpliwosc — rzuca 
w oczy kazdemu, kto przybywa na 
obszar zajçty przez nasze woj-
sko. 

Rozpoczniemy od stolicy kraju 
— najbardziej atrakcyjnego 
punktu dla przebywajg.cych tam 
zoinierzy-Polakôw. A jyiçc Bag
dad. Dawniej miasto tysi^ca 
i jednej nocy, miasto bajki, wspa-
nialych kalifôw, piçknych mecze-
tôw i strzelistych minaretôw. 
Niestety . . . W 1285 roku wojska 
mongolskie pod wodzg. chana Hu-
lagu polozyly kres ostatniemu su-
werennemu kalifatowi — Abba-
sydôw oraz ôwczesnej swietnosci 
tego panstwa arabskiego. Po je-
denastu dniach oblçzenia, w cza-
sie ktôrego Mongolowie uzywali 
miotaczy plomieni z ropy nafto-
wej, miasto padlo. Kalif po pod-
daniu siç zostal uduszony. 80 ty
siçcy mieszkancôw zostalo wyciç-
tych w pieri. Chan ulokowal siç 
w haremie kalifôw, sk%d poprze-
dnio wyrzucono ciala 700 zamor-
dowanych eunuchôw i odalisek. 
Zrabowano skarby, zloto i srebro. 
Wreszcie Mongolowie miasto 
podpalili, podèycaj^c pozary rop%. 
Z Bagdadu zostaly zgliszcza. 

Odtqd datuje siç jego upadek. 
Panowanie tureckie, ktôre nast^-
pilo po odejsciu Mongolôw i trwa-
lo okolo 500 lat, nie temu krajowi 
nie dalo. Dopiero po 1918 roku, 
gdy ôwczesna Mezopotâmia — 
przemianowana na Irak — trafila 
pod wladzç brytyjska, rozpoczq.1 
siç okres cywilizacji. Wkrôtce 
Irak z r^k W. Brytanii otrzymal 
zupehi^ niezawisloâc i staî siç 
panstwem — powierzchownie 
przynajmniej — do pewnego 
stopnia europejskim. 

Obecnie Bagdad, jezeli chodzi 
o srôdmiescie nie jest ani europej
skim, ani azjatyckim miastem. 
Centrum stolicy nie zd^zylo na-
brac cech Europy, lecz Azja, 
a wlasciwie to, co siç po-
wszechnie zwie Wschodem — po-
woli zanika. 

Peryferie. tego arabskiego mia
sta, rzecz jâsna, zachowaly swôj 
wschodni charakter. W Bagda
dzie najlepiej widac procès bu-
dzenia siç narodu, ktôry po okre-
sie wspanialego rozkwitu przeby-
wai w kilkusetletnim letargu 
dziejowym. Temu budzeniu siç 
jednak, towarzyszy -wzrost poezu-
cia odrçbnosci rasowej, potçgo-
wanie siç nacjonalizmu, z rôwno-
czesnym poglçbianiem siç idei 
muzuimanskich. 

Wlaénie Bagdad jest glôwnym 
osrodkiem promieniowania hasel 
panarabskich i fanatyzmu mu-
zulmanskiego. Propaganda nie-
miecka wyzyskala te nastroje 
w calej pelni, kieruj^c je przeciw 
W. Brytanii. Doszlo do tego, ze 
Irak na rôwni z Iranem /dawna 
Persja/ stal siç terenem, pod kaz-

dym wzglçdem przygotowanym 
do inwazji niemieckiej poprzez 
Syriç, co — po upadku Krety —-
bylo bliskie realizacji. Na szczç-
scie brytyjska dyplomaeja sku-
tecznie poparta sil^ orçzna, po-
trafila siç temu przeciwstawié 
na czas i bardzo celowo. 
Kontrpropaganda dokonala re-
szty. Dzié, jak wiemy, Irak jest 
w stanie wojny z Niemcami. Stan 
ten, a nastçpnie czesciowa mobi-
lizacja, byly przez ludnosc P£zy-
jçte z pewn^ doz^ sympatii. 

Stosunek do Polakôw wsrôd in-
teligencji arabskiej jest dobry. 
Do niedawna jeszcze nie rozrôz-
niano Polakôw od Ânglikôw. My-
slano powszechnie, ze to jest ja-
kies brytyjskie wojsko kolonialne. 
Obecnie kazdy przeciçtny inteli-
gent-Arab wie, ze jest to wojsko 
" Poloniki," ktôra pierwsza sta-
nçla w obronie swego honoru. 
W prasie arabskiej od czasu do 
czasu ukazuj^ siç bardzo przy-
chylne artykuiy o naszej Armii. 

Niechçc do wszystkiego, co jest 
europejskie, «• skrajny konserwa-
tyzm, a takze fanatyzm religijny 
sij. bardzo duze. To nastawienie 
Arabôw najlepiej widac w ich 
ubiorze. We wszystkich krajach 
muzulmanskich dokola Iraku 
wiçksza czçsc kobiet pozbyla siç 
juz nieomal calkowicie swych 
dziwacznych zaslon^ na twarzach 
oraz dlugich, czarnych, siçgajq-
cych stôp peleryn. Tu rzadko 
mozna spotkac kobiet^ inaezej u-
brang,. Mçzczyzni — w zaleznosci 
od stopnia dostatku — s% ubrani 
albo w lachmany pozostale po 
strojach narodowych, lub tez 
w bogate czarno-biale szaty, suto 
upiçkszone* zlotem. Wszyscy 
Arabi nosz^ na glowach czalmy, 
lub kolorowe chustki sci^gniçte 
wiencem z» rozmaitego rodzaju 
i koloru kostek. W rçkach bogaci 
Arabowie trzymajq bursztynowe, 
z perlowej masy, a czasami 
srebrne lub zlote paciorki, po-
dobne do naszych rôzancôw. Jest 
to nakaz'Mahometa, ktôry posta-
nowil, ze przedtem nim siç 
cos powie, nalezy przerzucic 
palcami kilkanaâcie paciorkôw 
i w tym czasie dobrze pomyslec. 
Jedynie urzçdnicy ubieraj^ siç po 
" cywilnemu/' lecz i oni zamiast 
normalnego, europejskiego, na-
krycia glowy, noszq wysokie czar-
ne lub ciemno br^zowe furazerki. 

Glôwna arteria miasta ul. Ha-
rum-al-Raszyda jest prawdziwym 
obrazem walki cywilizacji euro-
pejskiej z wschodnim fatalizmem. 
Zabudowania wzdluz ulic, niby 
europejskie, wykonane bez gustu, 
bez stylu i planu. Nieraz, na mu-
rowanych budynkach mozna spo-
strzee drewniane nadbudôwki. Ni-
gdzie — za wyj^tkiem meczetôw 
— nie widac troski o "przyszlosc 
i piçkno, wszystko nosi cechy 
prowizorium, obojçtnosci dla zy
cia doezesnego i az nazbyt wido-
cznego niechlujstwa. 

Sama swiadomoâc posiadanego 
bogaetwa juz wystarcza, lecz bo-
gaetwo to nie jest ani wykorzy-
stywane, ani eksploatowane. Do-
wodem tego sq. handlarze zlotem. 
Na rynkach, wârôd straganôw 
z owoeami, skôr^, jarzyn^, obu-
wiem, znajdujq. siç sklepiki, 
w ktôrych mozna, nabye srebro 
i zloto czy to w postaci wionet 
nieomal wszystkich krajôw euro-
pejskich i wschodnich, czy to 
w sztabach. Gdyby nie zloto, moz
na by mysled, ze wlasciciel takie-

go sklepiku jest to lazarz, ktory 
lada chwila umrze z glodu i wy-
cienczenia. W istocie jest to czlo-
wiek bogaty, ktôry nie wiadomo 
po co chodzi w strzçpach po arao-
skim ubiorze, z ktôrego brud 
i niechlujstwo kapi^ literalnie. 
Jednak jego palce zdobiii zlote 
pierécionki, nieraz ozdobione dro-
gimi kamieniami. 

Aby dac pelny obraz tego co siç 
dzieje w t.zw. " starych baza-
rach " nalezy wspomnieé takze 
0 handiu starozytnosciami 
z Asyrii i Babilon^u. ^ Latwo je 
nabye w kazdej ilosci, nalezy 
jednak pamiçtac, ze wykonano je 
w pobliskich pracowniach, gdzie 
te " starozytnosci " s^ podrabia-
ne ze zdumiewaj^c^ dokladnosciq.. 

Powracaj^c do glôwnej i kilku 
do niej przylegaj^cych ulic i pa-
trz^c na " lepsze " magazyny, 
mozna stwierdzic, ze w nich s^ 
tylko masy niemieckiej i japon-
skiej tandety — bardzo drogiej, 
ktôra dopiero obecnie bardzo po-
woli zaczyna ustçpowac towarom 
brytyjskim i amerykanskim. 
W tych magazynach wlasciciele 
z reguly stawiaj^ cztero- i piçcio-
krotne ceny i dopiero w zalezno
sci od stopnia uswiadomienia ku-
puj^cego Europejczyka, znizaj^ 
je nieco, lub tez odmawiajq. 
sprzedazy. To tez ceny w Bagda-
dzie i w ogôle w Iraku sq. okropne 
— nieomal trzykrotnie przewyz-
szaj^ ceny na terenie W. Bry
tanii. Nawet warunki gospodar-
cze kraju, do ktôrego takze 
1 przed wojng. trzeba bylo wszy
stko przywozic z zagranicy nie 
wylqczaj%c nici do szycia i gwoz-
dzi do butôw, nie usprawiedliwia-
j% tego zdzierstwa. U jego dna 
lezy chçc, a wlaéciwie nieomal 
religijny nakaz — oszukania nie-
wiernego. 

Bez przesady mozna powiedziec, 
ze Irak jest to ponura wyspa wsrôd 
przyjemnych krajôw: Palestyny, 
Syrii, Iranu i dalej polozonyeh 
Indyj oraz Egiptu. W tym kraju 
tanie sq. tylko owoee. Co 10-ty 
sklep to owoearnia. Na rynkach s;j. 
ich ogromne rôznokolorowe stosy. 
Pomarahcze, cytryny, daktyle, 
orzechy, kawony, rodzynki, jablka 
tworzg. malowniezy obraz. Nie ma 
jedynie winogron. Tanizna owo-
côw tlumaczy siç tym, ze z braku 
wywozu nie wiadomo co z nimi ro-
bic. W Palestynie z:ydzi zaczçli po-
maranezami i cytrynami uzyzniac 
glebç, co daje wspâniale rezultaty. 
Tu jednak tubyley wol^ tego nie 
robic, poniewaz w ogôle nie lubi^ 
robic czegokolwiek. Co siç sprze-
da, to pôjdzie na zdrowie kupuj^-
cemu, co siç nie*"sprzeda, zgnije 
i zostanie wyrzucone do rzeki. 
/W zwi^zku z europeizacjg, miasta, 
do rynsztokôw niezego wrzucac nie 
wolno./ Trudno jednak w takich 
warunkach podwyzszac ceny, wiçc 
s% one tylko " umiarkowane." 

Poza glôwn% ulicq. i wg.skim 
obszarem do niej przylegaj^cym, 
zolnierzom wojsk Sprzymierzo
nych w innych dzieînicach miasta 
przebywac nie wolno- Zakaz jest 
przestrzegany z wielk% scislo-
sci^i. Nawet Hindusom, ^ ktôrzy 
przeciez mieszkaj^ w " s%sie-
dztwie " zabroniono tam ehodzic. 
ïlandarmeria polska na spôlkç 
z brytyjska i hindusk^ na tych sa-
mych samochodach gçsto patroluje 
zakazane dzielnice i natychmiast 
wylapuje kazdego, kto tam " zabtq-
dzil." Jest to sluszne, bo w najlep-

szym wypadku z tych dzielnic moz
na wyjéc z " pami^tkg. na cale 
zycie, czasami bez grosza, czasami 
bez gaci, bo jak siç nastrçczy oka-
zja to i te czçsci garderoby zdejmii 
— a czasami . . . mozna tam pozo-
stac na wieki. Poniewaz z powodu 
tych " wypadkôw wydano j^asne 
i stanoweze zakazy, nikt ani do 
wladz miejscowych, am do spo-
leczenstwa " mieszkaj^cego w tycn 
dzieînicach — nie ma iadnych pre-
tensyj. " Po co chodzil? Wiedzial 
przeciez, ze nie-wolno! Wiadomo, 
ze tamtejsza ludnosc gazet nie czy-
tuie wiçc nie wie, ze teraz to sq. 
Alianci, a ze byl dobrze ubrany no 
to . . . zabrali mu." 

Taki juz ten Bagdad jest . . . 
Z drugiej strony jednak narôd 

arabski ma duzo zalet. Cçchuje go 
niew^tpliwa rycerskosc, religijna 
koniecznoâc dotrzymania danego 
slowa jesli siç je dalo, solidarnosc 
rodzinna ukoronowana prast^ym 
zwvczajem krwawei zemsty. Poza 
tym jest to narôd bardzo zdolny. 
Zwyczajny élusarz, ktôry dostanie 
browning, potrafi przy pomocy 
wlasnych narzçdzi zrobic niemal 
taki sam — naturalnie bardziej 
" toporny," ktôry jednak bçdzie 
strzelal i trafial, a o to przeciez cho
dzi. Pod wzglçdem zdolnosci jçzy-
kowych nie ma chyba drugiego tak 
zdolnego narodu na kuli ziemskiej. 
Chlopcy obsluguj^cy kasyna, sto-
lownie, kuehnie, sklepy NAFFI, po 
kilku tygodniach-pobytu wsrôd Po
lakôw, wsluchuj%c siç jedynie 
w jçzyk polski i chwytaj^c znaeze-
nie poszczegôlnych wyrazôw, mô-
wiq. po polsku zupelnie plynnie i to 
bez zadnego obcego akeentu. 
W sklepach w Bagdadzie nieraz 
mozna siç spotkac z odpowiedzi^ 
w dobrej polsZczyznie. Co do an-
gielskiego to, rzecz jasna, kazdy 
Arab wlada nim zupelnie dobrze. 
Jako ilustracjç tej fenomenalnej 
po prostu zdolnosci przytoczç na-
stçpuj^cy przyklad. 

Zibl^dzilem raz, walçsaj^c siç po 
Bagdadzie. Podszedlem do nieco 
lepiej wygl3dajg.cego Araba i po-
prosilem o wyprowadzenie na 
glôwng, ulicç. Zwrôcilem siç natu
ralnie po angielsku. Na to Arab, 
z pewn^ doza ironii zapytal mnie 
po polsku : — " A côz to pan po 
polsku nie umiesz gadac? " — 
" Umiem, aie sk^d pan tak dobrze 
gadasz po polsku? " — " Mieszka-
lem dwa miesi^ce w Palestynie 
przy jednej polskie j rodzinie, ktô
ra przyjechala z Polski." — " Bral 
pan lekcje polskiego? " — " Nie, 
gdzie tam; nie mialem czasu. Po 
prostu sluchalem, jak oni môwia 
i nauczylem siç." Niech ktôry 
w ci^gu dwôch miesiçcy nauezy siç 
po arabsku, sluchajq.c ich mowy ! 

Przy Dowôdztwie Armii jest 
kurs jçzyka arabskiego. Jest tam 
kilku sluchaczy. Po kilku miesi^-
caoh studiôw sluc'hacze ci môwi^ 
tak, jak Arabi stosuj^c " nasluch," 
wladajîi polskim po dwôch ty-
godniach. Nie chcç bynajmniej 
umniejszac przez to jçzykowych 
zdolnosci Polakôw, ktôre sîj duze, 
lecz do Araibôw nam — pod tym 
wzglçdem — niezmiernie daleko. 

Niestety nie kazdy z nas stal na 
wysokosci zadania w tym obeym 
kraju i nie szanuj^c swego mun-
duru uczyl chlopcôw arabskich wy
razôw niecenzuralnych. Do mnie 
przez kilka tygodni przychodzil 
chlopak z pobliskiej wioski z pros-
b^ o resztki jedzenia. Pocz^tkowo, 

Widok Bagdadu z brzegu rzeki Tygrys 
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pôki nie wytlumaczylem mu zna-
czenia tych slôw — chlopak grze-
cznie zwracal siç do mnie w sposôb 
nastçpujqcy : — " Ty k . . . twoja 
mac! Daj cos zjesc." Gdy otrzy
mal jedzenie dziçkowal w ten sam 
sposôb. Po tym naturalnie przestal 
tak môwic. Po kilku dniach, gdy 
znowu przyszedl po obiad powie-
dzial : — " Alez nawymyslalem te
mu lobuzowi, ktôry mnie tak 
nauczyl." — "A kto ciç tak na-
uczyl? " — " Nie mogç powiedziec 
— to nie jest ladnie." Tacy s^ 
Arabi. 

Wrôcmy jednak na kilka chwil 
do Bagdadu, aby z niego wyruszyc 
myslfj w rejon biwakowania Armii 
Polskiej. Miasto rozlozylo siç po 
obu stronach rzeki Tygrys, ktôra 
jest tu szerokosci Wisly ponizej 
Grudzi^dza. Jest to prawdziwa 
rzeka-tygrys. Brunatno-zôlta wo-
da toezy siç wartko. Drobna fala 
jest oswietlona sloricem — a wiçc 
nieomal zawsze od strony éwiatla 
jest koloru zôltych prçg tego dra-
pieznika. Zacieniona strona fal 
jest nieomal czarna. Ta gra swia-
tla i cieni tworzy ponury widok. 

Rzeka jest peina wirôw. Biada 
temu kto siç tam znajdzie. Z pew-
nosci% nikt nie bçdzie go nawet 
prôbowal ratowac. Najwyzej wzru-
sz^ ramionami. — " Po co tam lazl? 
Wiedzial, przeciez, . ze to jest 
Tygrys." Powierzchnia wody 
zawsze jest pusta, rzadko nçdzny 
stateczek lub barka iracka^ikazujîi 
siç na jej pomarszczonej tafli. 
Smutna to rzeka, mimo ze zawsze 
jest zalana sloncem. 

Stoj%c na srodku mostu krôla 
Feyzala I-go — ojca obeenego piç-
cioletniego krôla Feyzala Il-go, 
mozna podziwiac ogôlny widok 
prawo i lewobrzeznego Bagdadu. 
Szara masa murowanych budyn-
kôw. Z niej wydostaj^ siç pôkryte 
mozaikg. kopuly meczetôw i strze-
liste minarety calkowicie pokryte 
polichromi^ o przepiçknych dese-
niaoh koloru niebieskiego i grana-
towego, przeplatanych zlotem. 
W wielu miejscach nad chropowa-
tg, powierzchnia masy domôw 
wyrastaj^ ciemno zielone koro-
ny palm daktylowych nieraz 
zgçszczajqce siç w piçkne i ma-
lownicze gaje. 

Nad tym wszy.stkim zawsze blç-
kitne niebo bez ohmur, a na jego tle 
nieodzowne ptaki Wschodu — 
ogromne sçpy krtiztj.ee nad mia
stem majestatycznie, spokojnie 
i powoli wypatrujace zeru. Slorice 
w porze zimowej grzeje, jak u nas 
w Warszawie w maju ; w lecie tem-
peratura dochodzi do 70 stopni 
Celsjusza. Wtedy od godziny 10 
rano do 5 — 6 po poludniu wszelkie 
zycie ustaje. Sçpy, ktôre poprze-
dnio wypatrzyly, gdzie co lezy, 
wiedz^c, ze o tej porze nikt im 
przeszkadzac nie bçdzie, zlatujq siç 
i oczyszczajq. bazary, podwôrka, 
podmiejskie rynki i rowy. 

To jest obraz arabskiego praw-
dziwego Bagdadu. 

Obok niego jest dzielnica euro-
pejska. Mieszczq. siç tam przed-
stawicielstwa dyplomatyczne, urzç-
dy konsularne, oraz wille kolonii 
angielskiej. Jest tam takze brytyj
ski cmentarz wojskowy pole-
glych w tamtej wojnie, na ktôrym 
obecnie znajdujq. przytulek umarli 
w Bagdadzie zolnierze Rzeczy-
pospolitej. 

W czçsci europejskiej znajduje 
siç tez nasze poselstwo, éwietlica 
PCK z doskonal^ polskç restaura-
CJ3, Dom Éolnierza Polskiej 
YMCA, Poczta Polowa, Redakcja 

Orla Bialego" — organu praso-
wego Dowôdztwa Armii oraz 
schronisko dla " Pestek " przyby-
waj^cych do Bagdadu sluzbowo lub 
na urlop; gdzieindziej zatrzymy-
wac siç im nie wolno. W tej dziel-
nicy znajduje siç takze pewne rzu-
ty niektôrych oddzialôw Do
wôdztwa Armii Polskiej, foçd^ce 
pod ochrona polskiej kompanii 
wartowniezej, mieszcz%cej siç 
w namiotach wsrôd palm. Dzielni
ca ta jest dopiero w trakcie rozbu-
dowy. Mimo to, ta czçéé Bagdadu 
posiada ladne bulwary obsadzone 
palmami i rzçdami oleandrôw siç-
ga.iacych do 4-5 metrôw wysokosci. 
W okresie kwitnienia krzewy te 
tworzy piçkne, citj-gntjce siç na 
dziesi^tki metrôw, ciemno rôzowe 
pasma. Tuz za t^ dzielnic^ zaczy-
najq, siç duze palmowe gaje. 

Oto jest garâé spostrzezeri, jakie 
zbiera kazdy, kto w drodze do 
Armii Polskiej na Wschodzie za-
trzyma siç w Bagdadzie. 

ARNOLD JASKOWSKI 
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Internotvcini zolnierze polscy vc dolinie Rodanu, 

Na piaskach szwajcarskiego 'Tobruku' 

IV. OBÔZ W SAILLON* 

Ilekroc zdarzylo mi siç rozma-
wiac ze Szwajcarâmi o ciçzkiej 
pracy, wykonywanej pfzez zohiie-
rzy polskich, nie spotykalem siç 
ni gdy z najmniejszym oddzwiç-
kiem. To, ze ktos pracuje w pocie 
czola i w tru>dnych warunkach, nie 
wywoluje w tym kraju zadnego 
wrazenia. Szwajcarzy sami przy-
z wyczajeni s g. do ciçzkiej pracy 
i do wiecznej walki z przyrod^,. 
Wszyscy s^ tu niezwykle zarozu-
miali na punkcie dokonanyeh 
osi^gniçé i szczyc% siç posiadanym 
bogactwem. 

Oczywiseie zazwyczaj zapomina 
siç, ze Szwajcaria od setek lat nie 
przechodzita przez wojny i towa-
rzyszq.ce im zniszczenia. Gdy 
przeciçtny Szwajcar porôwnuje 
stopç urzgdzerï i zycia swego kra
ju z zagranicq., sfj,dzi, ze on wlas
nie pracuje wiçcej i lepiej i dlate-
gota stopa iest wyâsza. Gdyby tak 
zamienil siç z pierwszym lepszym 
Polakiem, gdyby kraj jego prze
szedl co pokolenie jednq, a niekië-
dy i dwie wojny — moze zrozu-
mialby, ze przyczyna tej wiçkszej 
zamoznosci lezy w zespole calkiem 
innych czynnikôw. 

Niemniej jednak trzeba stwier-
dzic, ze w Szwajcarii ludzie pracu-
jîj, duzo. Pracuje moze nie tak 
szybko, jak inné narody, duzo po-
wolniej, niz Polacy, aie pracuje so-
lidnie i dlugo. Caly dzierï Szwaj-
cara to praca. Praca w biurze 
trwa d'ia urzçdnika biurowego, 
z przerwq obiadowq, do 18 wieczôr. 
Rolnik od wschodu slonca do pôz-
nego wieczora grzebie siç przy 
swym gospodarstwie zawsze czy-
sciutko wysprzqtanym w kazdym 
k^cie. 

Szwajcaria niemiecka swieci tu 
przykladem niedoscignionym, a w 
niej czynnikiem najwiçkszej pracy, 
pracy zdumiewajqcej, prowadzo-
nej z calym samozaparciem, jest 
kobieta. Trzeba obserwowac przez 
szereg miesiçcy kobietç krzgtaj^cq 
siç przy swym gospodarstwie 
w domu — przy kuchni i sprzqta-
niu, w ogrodzie, w polu —- z kosq 
czy za plugiem, a.by tç pracç nale-
zycie oeenic. " Schaffen, putzen 
und sparen " — zartowali nieraz 
internowani Polacy — wyczerpu-
jq treéé zycia szwajcarskiej kobie-

tyW Szwajcarii francuskiej, do 
ktôrej nalezy w poïowie kanton 
Valais z rozmieszczonymi w nim 
polskimi obozami nie pracuje siç 
tak dlugo i solidnie. Nie ma tu 
tego " glanzu " i " putzu," jaki 
obserwuje siç wszçdzie w Szwaj
carii niemieckiej. Domy i obejscia 
s% zaniedlbane, granicz^ce raczej 

* Por. czçié pierwsze : " Gdzie wo-
da zamienila sie w wino " druk. 
w nr. 29, czçsc drupra ,a 

praca na obcej ziemi druk. 
w nr. 30 i czçsc trzecia: " Siekiera 
i szpadel zamiast karabina " druk. 
w nr. 32 " Polski Walczacej." 

z gospodarkq. wlosk^ lub fran-
cuskq.. Ludzie tez sq tu biedniejsi, 
mniej uprzejmi, usposobieni 
mniej " clharytatywnie." Sprawia 
to n iewatp] i wie trochç klimat, 
rozleniwiaj^ca obfitosc slonca, 
biedna i z trudern zdobywana pod 
uprawç ziemia, wiecznie spragnio-
na wody, dymiqca tumanami kurzu 
przy lada si'lniejszym podmuchu 
wiatru. Lecz i tu dokonana ludzka 
praca jest olbrzymia i tym bardziej 

moze zasluguje na uznanie, ze do
konana zostala w tak trudnych wa
runkaoh. 

* * * 

Droga prowadzqca od Martigny 
do stolicy kantonu Sion, przebiega 
najêyzniejsze okolice Valais, nazy-
wane ogrodem Szwajcarii. Wysia-
dam na dworcu w niewielkim mia-
steczku Saxon, dawnej stacji k^-
pielowej, sk%d dobre 45 minut dro-
gi prowadzi do lez^cego po drugiej 
stronie Rodanu polskiego obozu 
pracy w S a i 11 o n, w poblizu 
malej wioski o tej 'nazwie, ktôrej 
jedynq atrakcjq sg. stare mury za-
meczku, dawnej forteczki ksi^z^t 
Savoya. 

Po obu stronach asfaltowej dro-
gi, wiodg.cej na Sion, rozci^gaj^ 
siç niezliczone ogrody owocowe 
i warzywne. Jest wlasnie pora 
szparagôw, wysylanych masowo 
dp wszystkich miast Szwajcarii, 
aïe dojrzewajti rôwniez truskawki 
i czeresnie. Miejscami powietrze 
zda siç byc przesycone zapachem 
truskawek. Nieco pôzniej dojrzejq, 
morele, ktôrych okolice Saxon 
wyeksportowaly w r. ub. podobno 
3 miliony kilogramôw. 

Dzialki ogrodôw z porozmie-
szczonymi wsrôd drzew owoco-
wydh willami wypelniajtj. cala doli-
nç, w tym miejseu dosé rozleglg.. 
Nad grzçdami pochylajij. siç skulo-
ne postacie ludzkie, przewaznie 
starych kobiet, przypominajtj.ee 
grube wrôble na krôtkich nôzkach 
dziobi^ce leniwie ziarnko po ziarn-
ku. 

Skrçcaj^c w lewo przechodzç 
przez przejazd kolejowy, mijam 1^-
ki nad Rodanem, ktôrego lozysko 
ujçte jest w waly przeciwpowo-
dziowe, most, znôw l%ki i znôw nie
zliczone ogrody.pod \\"i (>sk;l Saillû-n. 
Gdzieniegdzie rzucaj^ siç w oczy 
wiçksze pola zbôz i kartofli. 

Polski obôz pracy w Saillon 
powstal dn. 1 czerwca 1942 ; gdy 
odwiedzilem go liczyl zaledwie 11 
dni. Przedtem przyjechala tu gru-

pa internowanyoh z obozu 
w Biiren, postawila kilkanascie 
przetransportowanych stamtg.d 
barakôw, i udala siç nastçpnie do 
Ohâtauneuf dila przygotowania 
tam nowego obozu. Zagospodaro-
wanie tego pozostawiono stalym 
mieszkancom. Przybyli oni w licz-
bie 160 z uprzednidh miejsc pracy 
w obozach w Amlikon /39 ludzi/, 
w Bussnang /56/ i Kalchrein /66/. 

Znôw to samo zjawisko rozbicia 
i pomieszania oddzialôw. Z Amli
kon zabrano ledwie 30% kwateru-
j§.cej tam, i niepelnej juz zreszt^, 
kompanii; Dobre i to, ze wszyscy 
zolnierze skierowani do Saillon po-
chodzti- z jednego batalionu. Zna-
lazly siç wiçc razem w obozie czç
sci stanôw 4 i 5 kompanii strzele-
ckieh oraz 2 ckm, 2 batalionu, 6 
Kresowego Pulku Strzelcôw Pie-
szych. 

Komendant obozu por. B. szcze-
rze ucieszyl siç z odwiedzin. 

—^Niech pan zobaczy — môwi — 
jestesmy tu jak na odludziu. Do 
Saxon, ktôre lezy niemal po prze-
ciwleglej stronie rzeki, trudne doj-
scie z powodu braku mostu. Trze
ba nadrabiac kawal drogi przez 
most od Saillon. Do wioski Sail
lon, ktôra jest malg. dziura, okolo 
1,5 km. 

Mamy wykarczowac, zniwelowâc 
i przyigotowac pod uprawç kartofli 
53 ha, z czego okolo 30 ha to ziemia 
wzglçdnie sucha, a 23 ha — mo-
kradla do osuszenia. Plan odwo-
dnienia jeszcze nie istnieje i na ten 
temat trwajq. spory miçdzy fa-
chowcami szwajcarskimi, ktôrzy 
badaj^ przyezyny nawodnienia. 
Wczoraj byla tu wlasnie komisja, 
ktôra nie mogla siç pogod'zic. Jedni 
twierdzij, ze woda przedostaje siç 
z Rodanu, inni — ze przedziera siç 
z polozonych nizej ifjk po przeciw-
nej stronie. Nie czekamy oczywi
scie na stworzenie planu meliora-
cyjnego, gdyz mamy w brôd innej 
roboty. Rozpoczçlismy j a zaraz po 
przybyciu ; dotychczas wykarczo-

W I E R S  Z  E  
S Z A N I E C  

Nie zniarnowac zadnego dnia, 
zacisnq,6 zçby, wytrwac, 
ivygrywa, kto na duchu trwa, 
choéby najciçzszq bitwç. 

Nie skomlec, chociaz ogien rwie, 
nie jçczeé, lez nie trzeba, 
zajyrzec siç siebie, wygrac dzié, 
bo jutro juz siç nie da.. 

Nie dac siç, nie daâ, ile sil, 
na kazdym polu bitwy, 
ostatni pot wykrzesac z zyl 
i nie dac siç, i wytrwac. 

Nie u rozstajnych czekac drôg, 
nie szukac wiatru w polu, 
aie znieczulic w sobie krzyk 
i byc jak chlob ze solq,. 

JAN FACZYNSKI 

C I C H O ,  S E R C E  
Pani^tomendantce Marii Lesniakowej — poswiecam. 

Byla morska jesien, rozplakana chmurnie. 
Kiedy pustq kartç deszczu wiatr otworzyl — 
wsrôd nieba i morza brzeg nieznany ozyl 
i odslonil oczom kolorowy turniej : 

w dalekich fioletach, zwïlgotnionych mglami 
urpierw siç wysycila ostra czerwien dachôw, 
potem. tlumy domkôw, willi, zamkôw, gmach&iv 
i czarno-blyszczqcy asfaltôw aksamit. 

Mrugaly oknami, by okrçt powitac 
na gôrzystym stoku spiçtrzone, ciekawe, 
mury w sukni z blwszczôw ciemnozielonkawych. 
(Wlasnie potok slonca na szybach rozhwital . . .) 

Dobry brzeg serdecznie rçce nam otwieral 
nam, co rçce bliskich staly siç dalekie . . . 
Nad zludq " Powrotu " — gdy wznioslam powieki 
polski, czysty blçkit nieba siç przecieral . . . 

Dni zaczçly mijac. N a miesiçcy krosnach 
wyszywaly co dnia krzyzykôw godziny 
wpierw szumiqca jesien i zielona zima — 
pochmurne przedwiosnie — swiergotliiva wiosna 

lecz nie przyszla dotqd ta czekana ckwila, 
co ostatni écieg nam przez serca przewlecze. 
Dotqd iglq myéli kaze siç kaleczyc 
i nad haftem czasu codzien siç pochylac . . . 

O, umiemy czekac. Chociaz^po raz czwurty 
chlodne oczy wiosny podobnèj, choc obcej 
widzq nas, dalekich od granicznych kopcôw, 
twardo czekajqcych i w wierze upartych — 

wiemy — przyjdzie "'Jutro" ! 
Kolorowe plansze 

barwnych pôl francuskich w slonc bitewnych huku 
oczom siç otworzq, gdy tçczowym lukiem 
przerzucimy Jutro mosty nad La Manche'm — 
przebijemy glowq. w szalenstwie odwetu 
murowane groby zbrodni i ciemnosci — 
stratujemy sercem, co nie zna litosci — 
w porty siç werzniemy plomiennq korwetq 
zatrzqsniemy ziemiq, wzburzyfny powietrze ! ! ! 

Cicho, cicho serce . . . Wkolo drzewa. kwitnq. 
Sennosé siç powietrzem rozlewa blçkitna . . . 
Mloda zieleii drzew siç kolysze na wietrze . •> . 

Tak, nadejdzie " Jutro "... Dzié powoli znika 
i na twarzach wzg&rzy kladzie mgliste rçce . . . 
— niskie mury w ciemnej bluszczowej sukience 
tulq drôg gladziutkich krçcone strumyki . . . 

Zanim ci pozwolq za wolnoéé umierac, 
nim wybuchniesz Izami radosci powrotnej, 
nim zabijesz piesniq triwmfu stokrotnq — 
cicho, serce, cicho. Czekaj . . . sily zbieraj . 

HALINA TERLECKA 

wano 40 tys. m. kw. i skopano rçcz-
nie okolo 18 tys. m.kw. Obôz znaj
duje siç dopiero w pocz^tkaeh. Na-
rzçdzia pracy s^ jeszcze zle. Przy-
slano nam n.p. kilofy drogowe, 
a nie do karczowania.- Nie ma jesz
cze kuzni. zolnierze pracujq. na 
dniôwkç za 3 fr. dziennie. Akordu 
nie wprowadzamy, dopôki nie do-
staniemy odpowiednich narzçdzi. 

—Clhce Pan zobaczyc nasz 
' Tobruk " ? 

—Dlaczego Tobruk? 
—Tak nasz obôz pracy nazwali 

zolnierze. Gor^co tu, jak ohyba 
nigdzie w Valais. Cieply, ostry 
wiatr unosi stale tumany piasku, 
ktôrym sypie nie tylko w oczy, aie 
i do barakôw. Na pryczach i w 
Uibraniaeh pelno piasku. No — i to 
odciçcie od swiata . . . A w dadatku 
komary i kîj.sliwe muchy lçgn^ce 
siç na mokradlach. 

Idziemy na teren pracy, polozo-
ny nied^leko obozu. Karczunek, 
jak w innych obozach, pejzaz jed
nak nieco odmienny i rzeczywiscie 
wyghjdajfjcy na piaszczyste, rzad
ko zalesione odludzie. Karczuj^ca 
kompania na dlugim odcinku 
atakuje zadrzewiony wzgôrek. Tuz 
za karczujtj.cymi posuwajtj siç od-
dzialy z taczkami i lopatami. Zdej-
muj;j ziemiç z wzniesieh tereno-
wyeh i zasypujij. ni;j. mokre wglç-
bienia. Drzewo z karczunku idzie 
w polowie dla wioski Saillon, na 
ktôrej gminnym gruncie dokony-
wana jest praca, i w polowie dla 
obozôw internowanych. 

—Wiçc to jest wasz Tobruk? 
Zolnierze przery wajtj, pracç 

i gromadz^ siç wokolo. Niemal 
wszyscy obnazeni do pasa, spaleni 
na sîoricu. Duzo mlodyeh. Twar?e 
na ogôlpogodne. Sluohaj^ chçtnie, 
pytajiji, ciekawi wszystkiego. 

—Teraz nie ma wiatru; niech 
pan tylko poczeka, gdy przyj
d z i e  . . .  

—A wolelitoyscie prawdziwy 
Tobruk, czy ten,- szwajcarski ? 

—>Pewnie, ze lepszy bylby ten 
prawdziwy. 

Stu szescdziesiçciu zotniefzy pol
skich zamkniçtyeh jest w tym 
" Tobruku " szwajcarskim kolo 
Saillon. I takich " Tobrukôw " jest 
wiçcej. Czy wytrwaj^? Na pewno 
wytrwaj^. Dwôch wprawdzie prô-
bowalo juz uciec, aie schwytano 
ich. Szpary w barakach uszczelni^ 
i zabezpieczg. przed wiatrem i pia-
skiem. Przyzvvyczajq. siç do uktj-
szen komarôw i much. I pozosta-
witj Szwajcarii 53 hektary ziemi 
pod nowe ogrody w okolicy Saxon. 

* " * * 

—Te ogrody — môwi mi na 
dworcu spotkany zolnierz szwaj
carski, pracujijey w biurze Ko-
mendanta regionu w Aigle — to 
dzielo ostatnich piçtnastu lat. — 
Môwi doskonale po polsku. Pra-
cowal w Gdarisku w Banku Fran-
cusko-Polskim, gdzie kazano mu 
nauczye siç jçzyka polskiego. Po-
chodzi z Genewy. — O la — la! 
Ladna robota. Przed piçtnastu la-
ty prawie nie tu jeszcze nie bylo. 
Tylko winnice, aie te sg. wszçdzie. 

Jest wieczôr. Zerwala siç burza 
z rzçsistym deszczem. Mam jesz
cze trochç czasu do poc'i^igu 
i obserwujç ruch na stacji. Zarzu-
cona jest doslownie drewnianymi 
skrzynkami z nadrukiem : " Pro
duits du Valais," " Fruits du Va
lais " i nazwami firm handlowych 
w Saxon. W skrzynkach tych znaj
duje siç truskawki, szparagi i in
né wczesne jarzyny. Zwoz^ je czu-
bate wôzki konne i rçczne, cujgnio-
ne zazwyczaj przez mlode dziewczç-
ta, ktôre segreguj^ nastçpnie 
skrzynki wedlug miejsc przezna-
czenia: Berno, Ziirych, Bazylea, 
St. Gallen . . . 

Stworzono cal^ precyzyjn^ orga-
nizacjç ekspedycji owocôw i wa-
rzyw z Valais. Zebrane po polu-
dniu i zapakowane wieczôr owoee 
i warzywa, kolej rozwozi w cia^u 
nocy do centrôw spozywczych pôl
nocnej Szwajcarii, tak, ze na-
stçpnego ranka znajdujîj siç juz 
w sprzedazy w swiezym stanie. 
Dla rozwôzki truskawek i czeresni 
koleje szwajcarskie uruchomily od 
polowy do konca czerwca specjal-
ne noene poci^gi. 

Moze kiedys jakaé fifma handilo-
wa napisze na skrzynce Obok na-
druku " Produits de Valais " : " ze
brane na ziemi wykarczowanej 
i osuszonej rçkami polskich zohiie-
rzy . . Prawdopodobnie jednak 
nie napisze. 

JAN JANUSZ 
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Egipt pod znakiem P olski 
( K o r e s p o n d e n c j a  w t a s n a  " P o l s k i  W a l c z a c e j  )  

Niewiadomska i Olszynski w " Mazurku 

Kair, 31 maja 

Miesiqc ubiegly nazwac mozna 
doprawdy " polskim miesi^cem " 
w Egipcie. Leztj przede miii( stosy 
wycinkôw prasowych we wszy
stkich jçzykach, jakie tylko posia-
daj^ w tym kraju obywatelstwo. 
Wszçdzie Polska i Polska . . . O za-
dnym innym kraju nie pisalo siç 
tu ostatnio tyle, co o Polsce. Aie 
tez propaganda nasza zabrala siç 
nie na zarty do érodkowego Wscho-
du, w szczegôlnosci zas do Kairu 
i Aleksandrii. Wystçpy Teatru 
Zolnierza Polskiego, kairski festyn 
'Polskiego Czerwonego Krzyza, u-
roczystosci 3-majowe, wystawa 
wojskowych malarzy polskich, 
obehôd rocznicy kopernikowskiej 
— wszystko to przypominalo Egip-
towi o Polsce i dostarczylo obfitego 
materialu prasie tutejszej. 

Ôw " polski maj " w Egipcie 
rozpoczql siç wlasciwie juz 
w ostatnich dwôch wieczorach 
kwietnia : wielkim festynem noc-
nym Polskiego Czerwonego Krzy
za i repetycjii, jaka odbyla siç 
w przeddzien festynu. Obie te im-
prezy odniosly pelny sukces i wy-
datnie zasilily fundusze P.C.K. 
Festyn, przygotowywany od dwôeh 
miesiçcy z gôrq przez specjalny ko-
mitet miejscowy pod przewodnic-
twem ksiçznej Szivekiar i przy wy-
bitnej wspôlpracy wyprâbowanej 
przyjaciôlki Polski na terenie tu-
tejszym, ksiçznej Eminy Tussun, 
stal siç, prawdziwym " clou " 
kairskiego sezonu towarzyskiego. 
Odbyta w wigiliç festynu repety-
cja zgromadzila szczuple grono wy-
branych gosci, wsrôd ktôrych zau-
wazyc mozna bylo m.in. : J. Kr. M. 
Krôla Grecji, dowôdcç brytyjskich 
wojsk Sr. Wschodu, generala Wil-
sona, marszaika lotnictwa 
Douglasa i in. W prôbie tej poka-
zal siç po raz pierwszy publicznie 
Teatr Zolnierza Polskiego, ktôry 
juz od dziesiçciu z gôrq dni swiçcil 
triumfy po kairskich obozach 
wojsk brytyjskich. 

Nazajutrz wieczorem "caly 
Kair " zd^zal do wspaniale udeko-
rowanych i iluminowanych ogro-
dôw Klubu Tewfikieh, gdzie w iscie 
taczarowanych ramach odbyc siç 
mial festyn. Przybylo okolo 1,500 
osôb. Ogrôd zalegly tlumy najwy-
tworniejszej publicznosci kair-
skiej, zarôwno egipskiej, jak i cu-
dzoziemskiej. Rodzina Krôlewska, 
arystokracja, korpus dyploma-
tyczny, prasa — stawily siç w licz-
nyra komplecie. Pomiçdzy fraka-
mi panôw i olsniewajqcymi' toale-
tami pan gçsto przewijaly siç mun-
dury wojskowych polskich i alian-
ckich. 

Program festynu rozpoczql siç 
od efektownej i malowniczej defi-
lady kawalerii polskiej w strojach 
historycznych. Na wspanialych 
" arabach " przedefilowali przed za-
îhwyconymi oczyma widzôw kolej-
jo: husarze, Lisowczycy, dragoni, 
ulani ks. Jôzefa i t.d. Zlbroje i 
mundury tych kawalerzystôw wy-
ionane zostaly podlug rysunkôw 
loskonalego malarza i znawcy 
jrzedmiotu, por. Siemiradzkiego. 

Defilada byla filmowana i fotogra-
fowana. 

Drugim numerem programu, 
ktôry wywolal prawdziwy sensacjç, 
byl wystçp Teatru Zolnierza Pol
skiego /lufo, jak go tu nazwano, 
" Polish Parade "/, ktôry po raz 
pierwszy w Kairze zademonstrowal 
publicznie swôj zespôl. Rôwno-
czesnie otworzyla swe podwoie 
restauracja, nazwana " Chez ma 
cousine de Varsovie." Do switu 
niemal bawiono siç na festynie, 
tanczac przy dzwiçkach dwu 
orkiestr, z ktôrych orkiestra War-
sa z Teatru Zolnierza Polskiego 
zbierala o'bfite zniwo oklaskôw. 

Prasa kairska zamiescila wysoce 
pochlelbne sprawozdania o festynie 
P-C.K. " Festyn ten " — pisal wiel-
ki dziennik tutejszy, " Le Progrès 
Egyptien " — " byl zabawq takg., 
ze nie chciano w ogôle, aby siç kie-
dykolwiek skoriczyla . . . Mialo siç 
wrazenie, ze powrôcîlismy do daw-
nych, przedwojennych czasôw . . . 
Bylo piçknie, wesolo, cudownie . . . 
Mozna by po prostu powiedziec : 
sensacyjny festyn, ktôry zacbowa-
my dlugo w pamiçci." 

Dzien 3 maja obchodzony byl tu 
nader uroczyscie. Na nabozerï-
stwie w kosciele éw. Jôzefa obecny 
byl m.in. arcybiskup New Yorku, 
Mgr. Spellman, ktôry udzielil ze-
branym blogoslawieristwa Ojca 
Sw. Prasa kairska poswiçcila pol-
skiemu swîçtu narodowemu duzo 
uwag. W " Le Journal d'Egypte " 
ukazal siç artykul nizej podpisane-
go " Warszawa walczy nadal . . 
" Le Progrès Egyptien " zamiescil 
opowiesc " Odnaleziona legenda " 
' rysunkiem Edwarda Matuszcza-
ka. W " La Bourse Egyptienne " 
pojawiî siç artykul wstçpny piôra 
naczelnego redaktora, p. Jean 
Lugol'a " Dusza Polski." Wszy
stkie dzienniki zamiescily wzmian-
ki okolicznosciowe i depesze 
o przebiegu uroczystosci 3-majo-
wych w rôznych krajach. 

Tegoz samego dnia wieczorem 
Teatr Zolnierza Polskiego dal pre-

mierç swego programu w przepel-
nionej sali " Ewart Mémorial 
Hall " /1.300 miejsc/. Premierze 
tej towarzyszj'la istna powôdz 
artykulôw, wzmianek i fotografii 
w prasie miejscowej wszystkich 
jçzykôw. Echa prasowe wystçpôw 
naszego teatru zolnierskiego 
w Egipcie sq czyms dose wyj^tko-
wym, zarôwno ilosciowo, jak _i ja-
kosciowo, zasluguj% na specjalne 
omôwienie. Zdaniem najwybit-
niejszych tutejszych dziennikarzy 
zaden zespôl teatralny nie mial 
w Egipcie takiego powodzenia i ta-
kiej prasy. Trudno jest przytoczyc 
lub nawet strescic wszystkie re-
cenzje i artykuly o Teatrze Zolnie
rza Polskiego, jest ich bowiem kil-
kadziesi^t, przyczem wszystkie za-
wierajq same wyrazy uznania. Za-
trzymamy siç wiçp tylko na naj-
wazniejszyoh. 

Zaczynajqc od prasy w jçzyku 
angielskim, stwierdzmy, ze naj-
wiçkszy i najstarszy dziennik an-
gielski Sr. Wschodu, "The 
Egyptian Gazette," poswiçcil na-
szemu teatrowi wojskowemu piçc 
artykulôw, z czego trzy ilustrowa-
ne, oprôcz licznych drobniejszych 
wzmianek i fotografii. Pierwszy 
z tych artykulôw, p.t. " Polacy pod
ezas wygnania przypominaja sobie 
na pustyni sceny warszawskie," u-
kazal siç w " The Egyptian 
Gazette " jeszcze przed przyjazdem 
teatru do JEgiptu. Opisywal on 
szczegôlowo sukcesy naszego zespo-
lu w Bagdadzie, przedstawienia 
w m.p. Armii polskiej na Wscho
dzie i zapowiadal niedaleki przy-
jazd teatru do Kairu. 

Drugi obszerny artykul ukazal 
siç w tym dzienniku zaraz po pier-
wszych wystçpach czolôwki w bry
tyjskich obozach wojskowych 
w Kairze. Zatytulowany byl: 
" Polish Parade " miala Holywood 
na czele swej widowni — Naj-
lepsze przedstawienie érodkowego 
Wschodu." W artykule tym " The 
E gyptian Gazette " przytoczyla 
opiniç o teatrze, zakomunikowanq. 
dziennikowi przez Bruce Maninga, 
glosnego rezysera hollywoodzkie-
go i producenta filmôw Deanny 
Durbin, oraz Boba Maxwella, za 
czasôw pokojowych dyrektora 
glosnego " Radio City Theatre " 
wNowymJorku. Dziennik stwier-
dza, ze ujrzawszy raz nasz teatr, 
Manning zjawial siç potem na sze
reg kolejnych przedstawien, tak 
bardzo mu siç nasz zespôl podobal. 
Otbaj amerykanscy faehowcy, slu-
zqcy obecnie w armii na Sr. 
Wschodzie, wyrazili wobec autora 
artykulu entuzjastyczn^ opiniç 
o teatrze. 

Trzeci artykul pisma, opubliko-
wany po premierze w " Ewart 
Mémorial Hall," nosil tytul : " Pol
ska Parada zapiera ci dech w pier-
siach." " Co uderza przede wszy-
stkim w tym zespole " — pisze re-
cenzent — " to jego energia i en-
tuzjazm . . . Posrôd poszczegôlnych 
numerôw programu na czolo wybi-
ja siç wspanialy naprawdç taniec 
Slawy i Jerzego Neyôw, ktôry 
môglby stanowic najbardziej 
atrakcyjny numer najlepszych 
teatrôw Londynu i New Yorku . . . 
Polskie tance ludowe byly istnym 
huraganem koloru i ruchu, ktôry 
mozna by zobrazowac jedynie przy 
uzyciu najwyzszych superlatywôw. 

Angielski tygodnik " The 
Sphinx " poswiçcil Teatrowi Zol
nierza Polskiego dwa calostronico-
we artykuly ilustrowane i jedng. 

Z festynu P.C.K. w Kairze 

obszerny recenzjç. W tej ostatniej, 
zatytulowanej " Polska Parada —-
swietne przedstawienie," tygodnik 
ten pisze : "... Jedno z najwspa-
nialszych przedstawien, jakie kie-
dykolwie"k widziano w Kairze . . • 
Polski teatr jest czyms calkiem 
oryginalnym, a gra z takim 
ogniem i zapalem, ze publicznosc 
ogarniçta zostaje przez ekstaty-
czny entuzjazm . . . Nie potrzeba 
bylo rozumiec ani slowa po polsku, 
aby pojqc te skecze, doskonale 
odegrane . . . Sylwetka Chaplina, 
stworzona przez Fabiana, stala na 
wyzynach sztuki scenicznej . . . 
Olenska i Ruszala wprawili widow-
niç w istne konwulsje smiechu swq 
parodia tancôw . . . Tance stanowi-
îy widowisko peine barw, wspania
le odtworzone . r ." 

" Wczorajszy wieczorny debiut 
Teatru Zolnierza Polskiego " — 

[ pisala " La Bourse E gyptienne " 
— " byl po prostu sensacyjny. Od-
niesiony sukces byl zupelny, calko-
wity ... Nie trzeba wcale znac jç-
zyka polskiego, aby w pelni ocenic 
wartosc tego pierwszorzçdnego ze
spôl u." 

I tak wszçdzie, w calej prasie. 
Wielkie tygodniki ilustrowane ta
kie, jak " Images " lulb " Al 
Itnein" poswiçcily teatrowi cale 
kolumny fotografii. Na kazde nie-
mal przedstawienie przysylano fo-
tografôw prasowych, ktôrzy doko-
nywali zdjçc. 

Piçc przedstawien w wyprzeda-
nej sali " Ewart Mémorial Hall," 
jedno w " Musicfor AU " /tlok byl 
taki, ze ludzie nie mieli gdzie 
stac/, dwa pokazy specjalne przed 
Krôlem Egiptu, Farukiem, blisko 
dwadziescia spektakli w obozach 
wojskowych i po szpitalach — oto 
bilans miesiçcznego pobytu nasze
go teatru w Kairze. 

A ten sukces kairski byl jeszcze 
niczym w zestawieniu z triumfem, 
jaki artysci nasi odniesli w Alek
sandrii. Grali tam trzy razy wprze-
pelnionej sali teatru " Alhambra," 

Husarze z defilady kawalerii polskiej 

r%m 

* 

mieszczqcej 1,600 osôb. Na trze-
cim przedstawieniu, z ktôrego do-
chôd przeznaczony byl na Polski 
Czerwony Krzyz, obeena byla cala 
smietanka towarzystwa aleksan-
dryjskiego, z gûibernatorem, pre-
zydentem miasta, admiralami bry-
tyjskimi, korpusem konsularnym 
i t.d. na czele. O przedstawieniu 
tym "The Sphinx" napisal: 
" W ciqgu piçcdziesiçciu lub wiç
cej lat ostatnich teatr Alhambra 
rzadko widywal spektakl o tak 
wspanialej wartosci i blasku . . ." 
" Byl to triumf towarzyski " — 
stwierdzil " Le Journal d'Alexan
drie." — " Istna apoteoza sztu
ki .. . Nigdy dotychczas zaden 
sukces nie dorôwnal temu, jaki od-
niôsl Teatr Zolnierza Polskiego 
w Alhambre " — pisala " Le Re
forme." 

Podezas pobytu swego w Alek
sandrii teatr nasz nie zapomnial 
i o wojsku. Dano przedstawienie 
w obozie marynarki brytyjskiej 
i dwa spektakle w teatrze 
" Alhambra " dla oddzialôw 
VlII-ej armii. Przedstawienia te 
zamienily siç w wielkie manifesta-
eje sympatii dla Polski ze strony 
zolnierzy brytyjskich. Na jednym 
z nich przemawial brygadier bry
tyjski, na drugim — podpulkownik 
i siefzant, wszyscy z VlII-ej armii, 
dziçkujqc artystom i skladajîjc 
hold Polsce i jej sztuce. 

Pelny sukces odniosia tez wysta
wa polskich malarzy-zolnierzy, 
urz^dzona w Kairze i pôzniej — 
w Aleksandrii. Wziçli w niej udzial 
artysci^malarze : Jôzef Czîapski, 
Jôzef Jarema, Edward Matuszczak, 
Mlodnicki, Turkiewicz. i in., wszy
scy z Armii Polskiej na Wschodzie. 
Prasa kairska i aleksandryjska po
swiçcila wystawie szereg obszer-
nych artykulôw, sprawozdan i stu-
diôw, czasem ze zdjçciami ekspo-
natôw. Ogôlnie podkreslano rze-
telny wysilek artystyczny naszych 
malarzy w mundurach, ktôrzy po-
mimo wojfty i zwiqzanych z ni^ 
ciçzkich warunkôw, nie ustajq 
w pracy i doskonaleniu siç. 

Uroczystosci kopernikowskie 
uezezone zostaly przez Egipt bar
dzo podniosle. Prasa poswiçcila 
uezonemu naszemu szereg artyku
lôw. M.in." Le Journal d'Egypte " 
oglosil obszerny artykul nizej 
podpisanego z ilustracjami, p.t. 
"Un grand Polonais qui fixa le 
soleil dans l'Espace." Instytut 
Egipski uezeil rocznicç specjalnym 
posiedzeniem, na ktôrym glos za-
brali : glosny pisarz Dr. Taha 
Hussein bey /po arabsku/, dr. Max 
Meyerhof /po francusku/, Dr. Mo
hamed Riwa Madwar/po arabskji/ 
i Prof. dr. Ali Mustafa Moszaraf-
fa bey /po angielsku/. 

Miesiqc maj, polski miesiq,c, za-
sluzyl naprawdç na to miano w ro
ku biezqcym, w Egipcie. P»-zy-
pomnial on temu zawsze tak zyczli-
wemu dla nas krajowi, ze Polska 
nie zginçla, ze istnieje zawsze, ze 
zyje niesmiertelna, w dziel'ach 
swych synôw. 

ROMAN FAJANS 
© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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" Butcher," " grocer," " baker," 
' fishmonger " i " fruiterer " od-

grywajq, w zyciu rodziny szkockiej 
wiçkszq rolç niz by na pozôr moglo 
siç wydawac. Kazdy z nich zna 
dobrze familijne radoéci i troski 
ludzi mieszkajqcych w zasiçgu je
go dzialania. Oczywiécie wojna 

-wiele zmienila, aie jeszcze dzisiaj 
mozna zaobserwowac tu i ôwdzie 
fakt uroczystego niemal celebrowa-
nia przez paniq domu wielkiego za-
m&wienia w sklepie grocera, gdzie 
customerem jest ona od 25 lat, 
gdzie przed 50 laty jej mama byla 
customerem, gdy dzisiejszy siwy 
grocer rodzil siç dopiero z lysego 
ojca grocera-seniora i t.d. Baker 
moze ci zdradzié w zaufaniu nie-
jednq, tragediç zyciowq dzielnicy 
miasteczka, fishmonger zorientuje 
ciç w sprawie wolnych mieszkan 
a fruiterer —• bez szkodli-wego 
plotkowania — szepnie slôwko 
o stopniu zamoznoéci tego czy inne-
go klienta, orientacjç biorqc z za-
kupu pomidorôw, cebuli i salaty, 
ktôry mi to warzywami handluje 
z obrzydzeniem w braku owocôw 
poludniowych. Nie nalezy lekcewa-
zyc takze wplywu propagandowe-
go, jaki ci ludzie wywierajq na 
swoich stalych bywalcôw. 

Môj znajomy butcher dzielnico-
wy, edynburski mr. W. zaczepil 
mnie niedawno usmiechajq-c siç 
przyjaénie, a gdy po tradycyjnym 
wstçpie meteôrologicznym i omô-
wieniu wiatru edynburskiego prze-
szlismy do spraw politycznych Mr. 
W. powiedzial szczerze : " Chcial
bym kiedys dluzej prywatnie po-
rozmawiac z panem i poznac pan-
skich polskich przyjaciôl.. Oczy
wiécie zaprosilem go do siebie na 
malq, polskq " party " z udzialem 
kilku kolegôw. Gdy zapowiedzia-
lem im, ze przyjdzie szkocki 
butcher prawie rôwnoczeénie wszy
scy wypowiedzieli glçboko ukrytq 
mojq myél wlasnq: " O czym bç
dziemy z nim môwicl " I na gwalt 
zabrati siç do roboty : jeden przy-
gotowywal temat uboju bydla, dru-
gi szukal w sloumiku szczegôlo-
wych nazw dziczyzny, trzeci wy-
pracowywal rys porôwnawczy na 
temat polskiego bekonu i szkockiej 
baraniny. 

Party u mnie zaczçla siç dla 
tych, ktôrzy nie znali butchera 
pewrui niespodziankq. Przyszedl 
bowiem szczuplutki, bardzo blady, 
cichy gentleman w granatowym 
ubraniu, bardzo starannie ogolony. 
Czulem. ze koledzy moi oczekiwali 
jegomoêcia mocno zazywnego 
z czerwonym nosem, krzykliwie 
ubranego, o donoénym sposobie 
m&wienia i rubasznym êmiéchu. 

Blady mr. W. twierdzi, ze przed 
wojnq, wygtydal znacznie lepiej, aie 
dawne to czasy; w sklepie zabraklo 
piçciu pracownikôw, zostal on sam 
z jednym starym i jednym mlodym 
pomocnikiem. Spadl na niego caly 
ciçzar zestawien, rozliczen z TJrzç-
dem Wyzywienia, klopotôw z kart-
kami zyumoéciowymi, staran o ja
kie takie normalne prowadzenie 
businessu. Mr. W. od trzech lat 

Bez blcick-oiitu 
codziennie kladzie siç spaé dopiero 
0 12 w nocy, dwa razy w tygodniu 
w s ta je o 5 rano, gdyz o 5.30 
" enjojuje " juz éwiczenia Home 
Guard, trzy razy w tygodniu sypia 
tylko po trzy godziny od 12 w nocy 
do 3 rano, bo jitz o 3.30 zaczyTia 
pracç w sklepie. Obiecuje sobie 
obecnie wiele po jakie j s fachowej 
sile zenskiej, ktôrq, spodziewa siç 
dostac do pomocy. Wyliczyl ze bç
dzie 2 razy w tygodniu mial o 2 
godziny wiçcej do swej dyspozycji. 
Czy bçdzie spal? O nie. Te dwie 
godziny poéwiçci na ulubionego 
golfa, o ktôrym teraz nie ma mo-
wy. 

Od wybuchu wojny Mr. W. byl 
w kinie 2 razy ... A jednak na tç 
polskq party znalazl chwilç czasu 
przy sobocie. Zaznacza, ze musi od 
nas jeszcze wrôcié do sklepu, jed
nak myéli, ze i ta krôtka rozmowa 
przyniesie mu wiele. Jeszcze nie 
orientujemy siç w goéciu, jeszcze 
nie wiemy o co idzie. Wiçc jeden 
wyjezdza ze stvoim ubojem bydla, 
drugi zaczyna rzecz o dziczyznie, 
a trzeci brnie w baraninç. 

Na pytania ubojoivo-bekonowo-
baranie odpowiada ze stoickim spo-
kojem. bez zenady, fachowo jakby 
przygotowany z gôry na taki a nie 
inny temat rozmowy. Aie juz przy 
pierwszym papierosie, ktôrych pâ
li wiele i nerwowo, sam na plan da-
leki spycha bekony i barany zaga-
jeniem dyskusji o ustroju Polski 
przedwojennej, o zaludnieniu ziem 
polskich i charakterystycznych ce-
chach naszego narodu. Mr. W. wy-
jasnia: " Interesuje siç Polskq, bo 
w sklepie u mnie bywa wielu Po
lakôw, zalatwiatn dostawy do 
kuchni niektôrych polskich od-
dzialôw. Ceniç u Polakôw dosko-
nale maniery, nigdy niespotykanq•, 
tu dotychczas u cudzoziemcôw 
wytwornq, grzecznosc, aie w skle
pie, jak w sklepie. przychodzq, do 
mnie takze rôzni Szkoci z rozmai-
tych sfer. Zdania sq podzielone : 
rôznie môioiq, o Polsce i Polakach. 
Wyklôcam siç i tracç masç czasu 
na dyskusje. Wiçc chcialbym po-
glçbic moje wiadomosci, urobic 
wlasne zdanie i dlatego pragnql-
bym zblizyc siç do w as . . ." Kolega 
"ubojowiec" przynosi album ze 
zdjçciami, kolega " baraniarz " wy-
ciqga jakieé publikacje o Polsce, 
a specjalista od dziczyzny chrzqJca 
1 podaje mapç. Ja môwiç : tf Pol
ska to kraj rolniczy . . ." 

Mr. W. przeprowadza porôwna-
nie miçdzy Polskq, i Szkocjq,. 
Gdy mô-wimy o sile zywo tnej 
wsi polskiej Mr. W. slawi 
mqdrosc pasterzy szkockich, 
zaglçbia siç w filozofiç " high-
landerôiv " i biada nad niewqiïpli-
wym zdeprawowaniem, jakiemu 
ulegl lyd szkocki Po ostatniej woj
nie. Rezerwaty piçkna i cala zy-
ciowa madrosé ocalala — wedlug 
zdania Mr. W. — wysoko na pôl

nocy w gôrach Szkocji wérôd pa
sterzy — shephardôw. Ten butcher 
szkocki prowadzi nas w piçknym 
op&wiadaniu przez uroczyska Szko
cji, wykazujqc doskonalq, znajo-
moéc historii i wielkie oczytanie. 

Przypomina mi siç star y przy-
jaciel z osady gôrniczej Douglas 
Mr. Galbraith, ktôry bçdqc zamia-
taczem ogrôdka i placu zabaw dzie-
ciçcych prawil mi wieczorami, nie 
bardzo jeszcze w&wczas zrozumia-
le opowiadania o piçknie i szla-
chetnosci Itodzi gôr. Na pamiqtkç 
przy rozstaniu tenze zamiatacz 
ogrôdka dal mi ozdobny tom poezji 
Burnsa, ktôrego recytowal z pa-
miçci na zawolanie. Witaliémy siç 
codziennie rano \slowami poety : 
" My heart is in the hig-hland, my 
heart is not here." 

" Party " zaczyna byc interesu-
jq.ca. Butcher podkresla szczerosc, 
z jakq, podchodzi do zagadnienia 
polskiego : " Wydaje mi siç, ze nie-
podobna wydawac opinii o naro-
dzie 34 milionowym na podstawie 
obserwacji przebywajqcych na tej 
wyspie 30 tysiçcy Polakôw. Nie 
chcç was obrazic, aie ktos mi po
wiedzial w sklepie, ze najlepsi Po
lacy zostali w kraju . . . Oczywiscie 
takze tego nie mozna uogôlniac, bo 
zli i dobrzy ludzie mieszajq, siç 
w kazdym spoleczenstwie. Polacy 
trochç sobie popsuli opiniç tutaj — 
szczegôlnie wsrôd mçzczyzn — u-
stosunkowaniem siç do dziewczq,t 
szkockich; natomiast wsrôd dziew-
czqt popsuli sobie opiniç zbyt po-
chopnie wypowiadanyyyn j, niedo-
trzymywanym : "I love y ou." 
U nas : " I love you zobowiqzuje, 
u nas nie môwi sie tego na wiatr, 
choc wiatru w Szkocji mamy du
zo • Raz powiedziane to slowo 
swiadczy o powaznych zamiarach. 
To nie to samo, co kontynentalne : 
" kocham . . ." 

Niektôrym koleg.om rzednq, mi-
ny. Mr. W. poricsza nowy temat, 
ktôry — jak sam zaznacza — bar
dzo zyxvo interesuje wiçkszosc 
opinii szkockiej : " Przypuszçza-
my, ze niektôrzy - Polacy, wobec 
ogromnego zniszczenia waszego 
kraju, na ktôrego odbud.awç wedle 
naszych obliczen trzeba wam bç
dzie 15 lat czasu — bçdq, woleli po-
zostac tutaj a specjalnie ci, ktôrzy 
pozenili siç u nas. Co myslicie 
o tej sprawie? " W glosie jego czué 
bylo tajonq,, dyskretnq, obawç, oba-
wç wielu sfer szkockich, pamiçta-
jqcych straszliwe bezrobocie po 
pierwszej wojnie swiatowej. 

Na nasz polski sposôb tak 
obcy umyslowosci brytyjskiej za-
czçiismy mu môwic o wrodzonej 
nam tçsknocie do ziemi ojczystej, 
o chçci pracy w jakichkolwiek wa-
runkach byle z korzysciq, dla kraju, 
stwierdzilismy, ze egoistyczne 
rozwiqzanie spraw osobistych tych 
ludzi, ktôrzy zalozyli tu rodziny 
byloby niemoralne i. szkodliwe dla 

sprawy polskiej. Mr. W. ozywia 
siç: "Ail right, ail right! Bç-
dziecie mztsieli ciçzko pracowac. 
Moze szkockie dziewczçta wam po-
mogq,, bo takze sq* pracowite. Tyt-
ko nie bierzcie do pomocy Irland-
czykôw ! Mialem raz jednego po-
mocnika Irisha. Klientom w skle
pie albo wykladal tezy religijne, 
albo z nimi politykowal. Juz wolç 
Anglikôw, chociaz i oni nie zrobi-
liby duzo gdyby nie Szkoci. W rzqr 
dzie, w przemyéle —- wszçdzie Szko
ci . . 

Usmiechnqlem siç do wlasnych 
wspomnien; jak bardzo jednak ten 
szkocki " fanatyzm " dzielnicowy 
przypomina atmosferç Iwowskq, 
z lat po r. 1930. liez to razy u nas 
we Lwowie szemralo siç w rozmo-
wach tak samo zawziçcie i tak sa
mo niegroznie na to, ze " Warsza-
wa " zabiexa wszystkich co najlep-
szych i wszystko najlepsze. 

Mr. W. rozpolitykowal siç na 
dobre; porusza nowy temat. Oczy
wiscie kwestia rosyjska. Rôznie 
ludzie môwiq, na ten temat w skle
pie, wiçc radby uMyszec nasze zda
nie. Nie tracimy sloïv. Ktos na 
mapie wskazuje kilka miejscowo-
sci na dalekiej pôlnocy Rosji i wy-
mienia cyfry . . . Inny pokazuje 
dwa miasta polskie i szepce kilka 
dat . . . Ktos z albumu fotograficz-
nego wyjmuje zdjçcie polskiego 
chlopca, przywiezionego do Iranu 
po " pobycie " na Pôlnocy : chlopak 
jest nagi i lezy na lôzku szpitalnym 
— szkielet. Nie chce siç wierzyc, ze 
to zywa istota. Mr. W. przypatruje 
siç dlugo i straszliwie blednie, 
wargi mu drzqoczy stajq siç sza-
re. Nie pyta o nie, jest glçboko 
wzruszony. 

Mija teraz dluga chwila, a do
piero, gdy zapalamy papierosy, 
Mr. W. rzuca ciekawq, uwagç : 
" My Brytyjczycy, mimo pozornej 
liberalnosci, nawet ekscentryczno-
sci poglqdôw, jestesmy straszliwie 
wewnçtrznie zdyscyplinowani, 
a wiçc latwo dajemy siç kierowac. 
Wielu naszych ludzi myéli sciéle 
kategoriami prasy, ktôrq, od lat co
dziennie rano czytujq. Opinia ga-
zety staje siç opiniq, czytelnika. 
Czçsto jednak zdarza siç w Wiel
kie j Brytanii, ze gdy rzc^d zmienia 
mysl, prasa zmienia poglqd, wtedy 
czytelnik moze zmienic opiniç . . . 
O tym nie powinniscie zapominac." 

Ten niezwykly butcher wyrazil 
tylko duze zdziwienie. ze jednak 
mimo wszystko isÇniejq, pewne 
wspôlne placôwki rosyjsko-polskie, 
dzialajqce mimo zerwania stosun-
kôw dyplomatycznych. Mr. W. 
stwierdzii, ze niektôrzy Szkoci bar
dzo siç cieszyli z tego. Co siç oka
zalo? Ktos z Polakôw pokazal 
w sklepie powtarzajq,ce siç az do 
znudzenia w niektôrych dzienni-
kach polskich ogloszenie : " Rosyj-
sko-polski kabaret " Petrouchka " 
w Londynie." Mr. W. môwi : " Nie 

zrozumielismy dobrze tego Polaka,j 
trochç nas to dziwilo, aie w grun-l B.D.I.C) 
cie pomyélelismy sobie, ze moze ten^ 
kabaret to poczq,tek wspôlpra
cy . . Cala wiçc nadzieja 
w " Petruszce 

Rozmowa schodzi na ôw slynny 
" postscript" radiowy polskiej lady 
z samochodem, aie mr. W. rozumie, 
ze to byl jakis przykry wyjqtek, 
jakies nieporozumienie w B.B.C. 
On bowiem zbyt dobrze zna polskie 
panie, ktôre odwiedzajq codziennie 
jego sklep, by môgl w to uwierzyc. 
Wie, ze te kobiety same gotujq, 
sprzq,tajqpiorq, jak inné szkockie 
" lassies," wie, ze majq duzo zmar-
twien, i czasem w zaufaniu mo
to iq, o tym. Cieszq, siç one bardzo 
kazdq lepszq wiadomo éciq, poli-
tycznq,, a gdy pada slowo : powrôt, 
lub slowo : dom — dziwnie blysz-
czq, oczy polskim paniom . . . " O, 
proszç pana — môwi mr. W. — 
butcher niejedno wie." , 

Coé przypomnial sobie mi-
lego nasz goéc, gdyz uAmiecha siç 
rozanielony. Aha, wczoraj widzial 
Krôlowç Elzbietç. Tak jest. Je-
chala z krôlem. tuz kolo jego 
businessu. Sklep tonql we flagach. 
Szkotki staly wzdluz chodnikôw, 
dzieci oczywiécie wlazily na 
jezdniç. Mr. W. zauwaza: " Wie 
pan, my nie umiemy wiwatowac. 
Tak jakoé cos tam pokrzykiwaly 
dzieciaki i baby, aie nasz narôd nie 
umie krzyczec ani na czeéc ani na 
hanbç. Owszem my umiemy gloé-
no cieszyc siç z przedstawienia, 
czy uprawiac " community sing-
ing," aie naszej miloéci czy niena-
wiéci nie umiemy uzewnçtrzniac.'* 

Wyrazam môj podziw, ze ulica, 
przez ktôrq przejezdzala para krô-
lewska byla bez kordonu i tylko je
den poliejant stal na skrzyzowaniu 
wielkiej ulicy. Mr. W. natychmiast 
épieszy z wytlumaczeniem : " Alez 
ten poliejant znalazl siç tam przy-
padkowo ; chodzilo tylko o regula-
cjç ruchu. To nie mogtoby siç zda-
rzyc dawniej. Pamiçtam wizytç 
Krôla i Krôlowej w Edynburgu 
przedwrzeéniem 1939. Wszystkie 
dzieci z dzielnicy Granton stanowi-
ly asystç pary monarszej w czasie 
wizyty w Ogrodzie Botanicznym. 
His Majesty ogltydal sobie kwiaty 
a "nuszu " Krôlowa rozmawiala 
z dzieemi. To bylo bardzo ladne . . . 

Krôl i Krôlowa z dzieemi wérôd 
kwiatôw, swobodni. Butcher szko
cki tak to widzi. ^ my? Czy 
w ogôle widzimy? Znalem jednego 
wicestarostç, ktôremu przez kor-
dony i asysty nigdy nie moglem do-
syta siç napatrzee przez 20 lat nie-
podlegloéci. Szkoda ! 

Mr. W. môwi na odchodnym, ze 
takie wieczory jak dzisiejszy zbli-
zajq ludzi i wyjaéniajq wiele rzeczy 
-— uozq. " Moze teraz w sklepie bç-
dç môgl latwiej prostowac niektô-
re mylne opinie o was. Na szczç-
écie nie ma jeszcze " racjonowa-
nia " na môwienie prawdy . . " — 
powiedzial na zakonezenie ten wca-
le nie-kontynentalny butcher. 

WIKTOR BUDZYNSKI 

PRZED CHWILA POWROTU 
Szanowny Panie Redaktorze, 
" Niemcy w radio graja. Wagne-

ra . . . W Bialym Domu bije " zéro 
hour." Te ibez black-out'owe suge-
stie p. Budzyriskie^o porywaja z so-
ba mysl w to niedalekie juz jutro. 
Slyszymy coraz wyrazniej koncert 
RAF grany Niemcom, i sami akom-
paniujemy, nie zaluj^c innych nie
co bomb — giçbinowych. 

O emoeji ostatniej rozgrywki i na-
stroju radosneg-o wyczekiwania juz 
powiedziano. Niech mi wolno bçdzie 
na chwilç rozwazyc nieco inné jesz
cze pytanie. Czy jestesmy swiadomi, 
ze owa zbrojna gotowosc na stano-
wiskach, to jeszcze nie wszystko? 
Przewaznie czekamy korica wojny, 
nie zawsze jeszcze myslac o poezatku 
nowego okresu. A przeciez ôw dzieri 
przetomowy, to wschôd pierwszego 
dnia codziennej pracy. Czy jestesmy 
gotowi do zacisniçcia dloni przy war-
sztacie pracy? 

Zdaniem moim, pytanie to rôwnie 
jest na czasie, bo " szczçscie nie moze 
nas zaskoczyc." Odpowiedz jest ko-
nieczna. Za nami pozostaly cztery la
ta odmiennego trybu zycia, odmien-
nych uczuc i mysli. Nauczylismy sie 
zyc chwilç. Mechanizm wojny, 
wgniôtl w ziemiç wszelka indy-
widualnq, mysl. Moze nam grozic 
niebezpieczeristwo _wad zycia naby-
tych w czasie wojny, rozleniwienie-
nierobstwa umysloweg-o, oraz auto-
m a t y z m  z y c i a .  . . .  

W czasie wojny, na tych najmz-
szych szczegôlnie szczeblach, myslec 
nie trzeba, to " utrudnia zycie. Czy 
potrafimy po wyjsciu z szeregu, isc 
dalej sami nie kierowani zadna ko-
menda, z jednaka pewnoscia siebie? 

Nadszedl czas na rachunek sumie-
nia. Musimy siç upewnic, czy ôw 
idealizm, z jakim o cztery lata mlod-
si, przedzieralismy siç poprzez je
sien ponur^ do Francji, iyje w nas 
w tym samym mtodziericzym natçze-
niu. 

Zadajmy sobie r^tanie, czy wola 
walki o swiçte prawa narodu trwac 

S k  r z il a o c z t o w a 
bçdzie jednako w szare dni poko-
ju . . . I czy owa tçsknota ludzi bez-
domnych, przezarla na tyle wszy
stkie nasze tkanki, by juz zawsze, nie 
tylko w czas niewoli, cenic odzyskane 
szczçscie? To rzecz naszego serca. 
Czy cierpienie uszlachetnilo? 

Musimy juz dzis widziec jasno dro
gç, na ktôra wstapimy gdy ucichna 
odglosy bitewne. Musimy byc pewni, 
ze docenic potrafimy blçdy przeszlo-
sci. Ze w krwawym zmaganiu o zycie 
dojrzelismy sens naszego istnienia : 
pracç spoïeczna» altruizm a nie 
egoizm. To zas jest rzeczy naszego 
rozumu. 

Dokonac siç musi w nas samych to 
wielkie dzielo, gdyz jutro, ku ktô
remu zblizaja nas wypadki wojenne, 
to w brzasku sterczaçe ruiny i po-
pioly . . . Czeka nas wielki trud, ktô
ry wymag.a zjednoczonego wysiîku. 
Zdobyc siç nari bçdziemy mogli, gdy 
istniec bçdzie gotowosc mysli i serca. 

Nie wiem, czy udalo mi siç w tych 
paru slowach, zobrazowac tç fc:o-
niecznosc, ktôrar narzuca niedalekie 
juz zadanie odbudowy Ojczyzny. 
Myslç jednak, ze rozumieja moja in-
tencje szczegôlnie mlodzi, owi zapa-
leni idealisci, ktôrzy wprost od szkol-
nych law, lub warsztatôw pracy, po-
szli na wojnç, za'bierajqc z soba zapas 
caïy mlodzierîczych marzen, by je 
realizowac, by wywalczac wciaz lep-
sza Polskç. 

Trzeba wiçc juz dzis, w przededniu 
wielkich wydarzeri, wejrzec w giab 
swej duszy. Trzeba znalezc swa 
wîasna odpowiedz. By dzien demo-
bilizacji nie pyzyniôst gorzkich roz-
czarowari, by nie opadly rçce, gdy 
ujac nimi trzeba bçdzie narzçdzia 
pracy. Musimy pamiçtac, ze kraj 
siusznie zadac od nas bçdzie jasjiych 
mysli i dal< 
szïosc. 

lekiego spojrzenia w przy-

Bylismy na czas wojny zwolnie-
ni od fizycznego ucisku wroga, mie-

lismy az nadto czasu, by poznac 
prawdziwie wolne zycie Wielkiego 
Narodu. Niech czas wspôlnej walki, 
pozostawi przeswiadczenie, ze jedna 
jest sprawa, o ktôra siç toezy bôi. 

Przyjmijmy rzueone przez p. Bu-
dzyriskiego haslo : opanowania. Jest 
ono konieczne dla wspôlzycia. 

Zamilkna wôwczas maie kïôtnie 
i zaciekle spory. I to, jak sadzç, przy-
spieszy i utrwali ôw " Cud nad Ta-
miza." 

czç wyrazy szacunku 
Enjot /O.R.P. " Garland "/ 

ZLfA I DOBRA PROPAGANDA 

Jesli dobre strony naszej zorgani-
zowanej propagandy podnosimy 
i chwalimy, to nie wolno nam jednak 
pomijac i zlych stron. Mam na mysli 
pogadankç radiowg. jednej z naszych 
pari, opowiadajg-cej swoje przezycia 
w drodze z Polski do Wielkiej Bry
tanii. Pogadanka zostala wygloszo-
na dobra angielszczyZna. Wielu 
z mych przyjaciôl brytyjskich zrwrô-
cilo siç do mnie w tej sprawie. Cho
dzi o to, ze ta pani wyrazila nieza-
dowolenie z przeprowadzania inda-
gacji jej osoby przez urzçdy grani-
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czne czy celne. Czy ta pani nie zdaje 
sobie sprawy z tego, ze podezas woj
ny poz^dana jest jak najdalej idaca 
ostroznosc co do cudzoziemcôw prze-
kraczajacych granicç? Czy nie czy-
ni siç tego nawet pçdczas pokoju? 
Poco sa w takim razie ci urzçdnicy 
—• czy poto — by tylko klaniali'siç 
uprzejmie nieznanym blizej cu-
dzoziemcom? Pani ta krytykowala 
rôwniez warunki w hotelu, w ktô
rym przebywala przez jakis czas 
po przybyciu do Wielkiej Bry
tanii. Brytyjczycy sami zdaja so
bie sprawç, ze nie wszystkie ich 
hotele sa peine wygôd, wiçc poco ta 
krytyka? Czy wypada gosciowi kry-
tykowac gospodarza? Po trzecie pa
ni ta uzalala siç na placenie az 5 sh. 
tygodniowo za garazowanie nieczyn-
nego obecnie, jej prywatnego samo-
chodu orzywiezionego z Polski. 

Nalezyta odpowiedz na to dostala 
od p. Joanny Aldridge w liscie do re-
daktora jednego z pism polskich 
w Wielkiej Brytanii. 

Jedna z pari brytyjskich. ktôra go-
raco interesuje siç sprawami Polski, 
pracujaca w Scottish-Polish Society, 
pisze tak w tej sprawie : 

I clçÀm the woman's privilege to 
change vriu mind and open up again 
the subject of the Polish Woman's 
broadeast. Firstly because there was 
a letter in " Wiadomosci Polskie " 
about it written by a British woman, 
who said pretty much what I should 
have said myself about it—secondXy 
becaiise it did create a widespread 
bad impression in my town at least, 
because qzùte a number of people 
have mentioned it to me since they 
seemed a bit annoyed with it—thirdly 
because I listened to the " Kitchen 
Front " broadeast last Thursday or 
Friday morning. It was a " Polish 
Houaewif e," and I am sure it was the 
same woman she was g oing to give 
a recive for using up stale bread— 
a n d  b e g a n  b y  s a y i n g  "  o  f  c o u r s e  

y o u  o  u  g  h  t  n o t  t  o  h a v e  a  n  y  
stale bread / podkreélenie 
autorki listu/ — and then she pro~ 
ceeded to give the recipe using a h lb. 
of it. I think to say the least she is 
a very tactless individual and I wish 
whoever is responsible /if anyone is/ 
for Polish propaganda in this country 
would keep her àway from the micro
phone before she does any damage to 
the good feeling in this country. 

Moi przyjaciele Brytyjczycy nie 
czuja zalu do Polakôw w zwiazku 
z tym w^darzeniem. Czuja zal do tej 
pani i lekki zal do tych, co pozwolili 
tej pani przemawiac w tej formie 
i pozwolili przemawiac jako " pol
skiej uciekinierce " môwiacej w imie-
niu innych Polek na obczyznie. 

Koriczac chcialbym dorzueie jesz
cze jeden rys naszej propagandy zor-
ganizowanej — tym razem piçkny. 

Mo jej gospodyni maz jest kamie-
niarzem. Przychodzi z pracy i opo-
wiada, ze wczoraj w radio jakis Po-
lak spiewal szkocka piesri <i Annie 
Laurie.'* Wszyscy môwia, ze zaden 
z Brytyjskich spiewakôw tak piçknie 
by nie zaspiewal. Po prostu spiewa} 
cudnie. Taka byla opinia kamienia-
rza. Kto to byl? — wszyscy pytajq.. 
Nazwisko? Powiedzialem. " Spelling 
and pronunciation very diflîcidt," aie 
wszyscy pamiçtaja jedno imiç; Po-
lak. 

Polska Qrkiestra wojskowa gra 
w. ,.l®dnym z parkôw " gdzies w Szko-
?-îi " — siedza sobie starowiny 
i chwala, ze graja Polacy ladnie 
i szepca; czy slyszala moja pani 
piesri " Annie Laurie " spiewana 
przez Polaka w radio, âpiewal cu
dnie. Tak z glçbi serca. O malo nie 
plakalam. Zdawalo mi siç ze ta 
" Annie Laurie " zyje, a on do niej 
tak spiewa." 

Spiewaku " Annie Laurie," twoja 
propaganda jest dobra. Twoja piesri 
jak wyszla z ludu, tak idzie w lud. 
Lud brytyjski o tobie môwi. Ty na 
pewno robisz dobra propagandç. 

J. M. RUPASZEWSKI 
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ADRESY USTALONE 
Osoby te jak rôwniez ich znajomi 

posiadajq,cy blizsze dane a zwlaszcza, 
adresy zainteresowçinych proszéni sq, 
o przeslanie ich do Wydzialu Rodzin 
Wojskowych, Ministerstwa Obrony 
Narodowej /Polish Military 
Families Office/, 5, West Halkin 
Street, London, S.W.l. 

W Y K AZ Nr. 28 /dokonczenie/ 
1. Andychôw Maria /prawdopodobnie 

Andruchôw, matka Karola/ — zmarla w Bo-
sji w grùdniu 1942 /1-6.4.43/. 

2. Andrusikiewicz I/udwika, xnatka loin. 
Eomana: Kustanai, Naryimanôwka, Ostro-
wskiego 28 ./24.4.43/. 

3. Borkowska Wanda, siostra por. pil. 
Ostaszewskiego Stanislawa: XJfa, Karola 
Marksa 123 /24.4.43/. 

4. Banasiriska Anna, zona por. lot. Kazi-
mierza Ludwika: Akmolinsk, Sewierny Wy-
gon 52 /24.4.43/. 

5. Biszko Stefania: Aktiubinskaja oblast 
Dzurun ul. Proletarskaja 34 /16.4.43/. 

6. Cieiirïska Zofia, zona plut. Jana: Ku-
stanajskaja oblast Pieszkowskij rejon Za-
tiszenka poczta Chworostanka /16.4.43/. 

7. Czaplicka, zona /majora?/ Aleksandra: 
Akmolinsk Karlaty Jesilskij rozjezd Kra-
siwaja /24.4.43/. 

8. Chaszczynska Ernestyna: Aktiubinska
ja oblast. Stac j a Tawdy Dietdom /24.4.43/. 

9. Dombrowska /Dabrowska/ Honorata: 
Kustanajskaja obi. Zatobolskij rejon Zato-
bolowka /24.4.43/. 

ÎO. Dudziec J'anina z d. Baecker: Semi-
palatynsk Za-ton. Swinbaza /24.4.43/. 

W Y K AZ Nr. 30 
1. Basfyk Stanislawa: Obôz Cywilny Nr. 

2. Téhéran —- matka Wiktoria 1934. r. i zo
na Wlodzimierza, 5.Y.43. r. 

2. Bober Wanda. ochotniczka: Polish 
Forces, Paiforce Nr. 82 — siostra pchor. 
art. w Zambrowie, obecnie w Marynarce 
w Anglii, Stolyhwo Olgierda, 5.V.43. r. 

3. Furdyna Barbara: Téhéran, Obôz 
Ewak. 31.111.43. r. 

4. Grqdzka Jôzefa: Téhéran. Obôz Cyw. 
Nr. 1. Delegatura Min. Pr. i Op. Spol. — 
zona Kazimierza. matka Jerzego 1921. r., 
5.V.1943. r. 

5. Lifshitz Maksymilian /prawdop. Iâf-
szyc/: Téhéran, Obôz Cyw. Nr. 1. — ojoiec 
Leona 1923. r., 5.V.1943. r. 

6. tozôwna Janina, ochotniczka: 2 Iran. 
Paiforce, Polish Forcés. 31.1.1943. r. 

7. Myskôw Zofia: Téhéran, Obôz Cyw. Nr. 
2. 

8. Pawlaczek Gustaw: Téhéran, Posel-
stwo R.P. —- 'krewny Pawlaczek Adama kpr. 
1909. r.j 5.V.1943. r. 

9. Sewerynowa Wladyslawa. ochotniczka: 
Paiforce 82, Polish Forces, 31.III.1943. r. 

ÎO. Strumnik Aniela: Téhéran^ Obôz C.vw. 
Nr. 3., szalas 53 -— zona Bronislawa 1903. 
r., 5.V.1943. r. ' „ 

Pomoc dla Polakôw w Rosji : £9,556 
Pracownicy Wydzialu Prac Kultu'-

ralno — Oswiatowych Min. Obr. Na
rôd. stosownie do decyzji dobrowol-
nego, stalego, progresywnego opo-
datkowania, przesylaj^ za miesi^c 
sierpieri £21.5.0 /slownie: dwadzie-
scia jeden funtôw, piçc szyling£w/. 

* * * 

Wielce Szanowny Panie Redakto-
rze, 

âpiesze zwrocic otrzymane dzis 
£1.10.0 nieoczekiwane honorarium 
za môj artykulik z serdecznym po-
dziçkowaniem dla Szan. Pana i pros-
bq. o przekazanie tej kwoty na pomoc 
dla obywateli Rzeczypospolitej Pol
skiej, deportowanych do. Rosji. 

Lqczç wyrazy powazania i szacun-
ku 

Wlodzimierz Rychter 
* .  *  *  

P.T. Redakcja " Polski Walczq-
cej," 

W zalqczeniu przesylam M.O. na 

kwotç £10 sh.3 d.2 ofiarowane przez 
niektôrych podoficerôw i szerego-
wych Pulku Przeciwpancernego, na 
pomoc polskim dzieciom sierotom, 
wyewakuowanym z Rosji, 

O.T. wachm. 
* * * 

Przesylam Panom kwote £1-0.0 
/jeden funt/ omylkowo skierowany 
do Redakcji " Skrzydel " przez p. 
Mariana Strumieriskiego, P/18, 
Polish Forces, tytulem ofiary. 

Szef Wydzialu 
mjr: obs. W.Z. 

* * * 

Przesylam Postal Order na sumç 
sh.6 — z przeznaczeniem na pomoc 
dzieciom polskim w Rosji. 

Z zolnierskim pozdrowieniem 
Z. Korabinski 

* * * 

P.J. Lesiak zamiast oplaty za oglo-
szone poszukiwanie sh.10 na pomoc 
Polakbm w Rosji. 

Pplk. dypl. A.M. po likwidacji 3 
komp. bylego 1. Of. Baonu Szkolnego 
wplacil £4.10.0 na pomoc Polakom 
w Rosji. 

* * * 

Szanowny Panie Redaktorze, 
Przesylam £5.0.0 na biedne dzieci 

polskie znajduj^ce siç w Rosji lub 
gdzie indziej na szlakach polskiej 
tuïaczki. 

Z powazaniem 
M.L. pplk. 

* * * 

Lqczng. sumç zbiorki w dzisiej-
szym numerze £44.4.2 / sïowme 
czterdziesci cztery funty, cztery ̂ szy-
lingi i dwa pensy/ przekazalismy 
Polskiemu Gzerwonemu Krzyzowi. 

S u m a  p o w y z s z a  p o d n o s i  
ogôlng sumç zebrang do-
t y c h c z a s  n a  t e n  c e l  z a  
p o s r e d n i c t w e m  " P o l s k i  
W a l c z ç c e j "  d o  £ 9 , 5 5 6 . 1 9 . 4 - ^  
/ s l o w  n i e :  d z i e w i ç c  t  y -

Zbiorka ksi^zek dla zolnierzy polskich na \Vsclio(lzic 
Szanowna Redakcjo! 
Niniejszym przesylam kilka ksia-

zek dla Polakôw na Bliskim Wscho
dzie. 

Z powazaniem K. Felba 
Zal^czone : E. Ligocki : " Zlota 

chor^giew." /3 egz./ B. Wdaly: 
Niemcy w Polsce." J. Pomian : 
Rzeczpospolita." " Walki w obro-

nie granic." 

Pan T. T. nadeslal : " Za nasz^ 
i waszg, wolnosc." B. Wielkopolski : 
" Nowe podstawy rozwoju Polski 
i ludzkosci." J. Chyszï)wski : Im-
perializm i federacjonalizm." A. 
Gronowicz : " Narodziny milosci 
Hitlera." J. Swiatoslawski : " Spra-
wa Polska." W. Zapora : " Na szla
kach monopartii." " W 600-lecie po

wrotu Grodôw Czerwieriskich do Pol
ski." " Maly modlitewnik." Arcy-
biskup Teodorowicz : " O milosci 
ojczyzny." T. âmigielski : " Prze-
miany sposobôw walki." Z. Kossak : 
" Chrzescijariskie p-oslannictwo Pol
ski." " Szkoda mrugac panie strze-
lec." W. Solski : " Przy swietle ksiç-
zyca." " Polacy w Anglii." " Biule-
tyn Klubu Narodowego." 

Kazdy zotnierz Polskich SU Zbrojnych w Wielkiej Brytanii 

jednq. ksiq,zke—dla zolnierzy Armii Polskiej na Wschodzie 

i ç c y  p i ç é s e t  
i  4  t  s z e s c  

./ i Ç t 
c z t e r y  

i e t p i « c d z | e. 
,  .  f u n t o w ,  d  z  i  e -

w i ç t n a s c i e  s z y l î n g ô -
i  p o t  w  i  f u i  p  e  n  s  a / ,  2 8  

d o l a r ô w  k a n a d y  j s k i c h ,  l 0 8  
p e s e t o w hiszpanskich, 51 
d o l a r ô w  a  m  e  r  y  k  a  n  s  k i c  h  
i  1 5  c z e r w i e n c o w .  

NA JENC6W POLSKICH 
W NIEMCZECH 

W zal^czeniu przesylam money 
order na kwotç: £17 sh.10 d.3^ /fun
tôw siedemnascie, szylingow dzie-
siçc, pensôw trzy i pol/, ktorg prze-
znaczam na pomoc dla jericow pol-
skich w Niemczech. 

Jest to 50% dochodôw uzyskanych 
z prowadzenia kantyny Batalionu 
Szkockiego, przez sierz. Sz. za czas 
do 4 czerwca 1943 r. 

Dowôdca Batalionu: 
mjr. Ch. Stefan 

* * * 

Redakcja " Polski Walcz^cej," 
Na jericow polskich w Niemczech 

kwota £6, zebrana w kasynie oficer-
skim tytulem oplat za prowadzenie 
rozmôw sluzbowych w czasie spozy-
wania posilkow. 

Adiutant Dywizjonu 
por. R. 

Ppulk. dypl. A.M. po likwidacji 3 
komp. bylego 1 Of. Baonu Szkolnego 
wplacil £4 sh.10 na Jericow Polskich 
w Niemczech. 

czng. sumç zbiorki w dzisiej-
szym numerze £28.0.3^ /slownie 
dwadziescia osiem funtow, trzy i pôl 
pensa/ przekazalismy Polskiemu 
Czerwonemu Krzyzowi. 

S u m a  p o w y z s z a  p o d n o s i  
o g ô l n ^  s u m ç  z e b r a n ç  d  o -
t y c h c z a s  n a  t e n  c e l  z a  
p o s r e d n i c t w e m  " P o l s k i  

W a 1 c z 5 c e j " do £553.16.li 
/ s l o w n i e  p i ç c s e t  p  i  ç  c -
d z i e s i g t  t r z y  f u n t y ,  

z e s n a s c i e  s z y l i n g o w  
p ô t t o r a  p e n s  a / .  

Tehst: RYSZARD POBÔG P R Z Y G O D Y  W A L E N T E G O  P O M P K I  Rysunki: MARI AN W ALENTYNOWICZ 

Aby serca Polonii 
2arem rozgrzac, zachwytem, 

Do Chicago wyslano 
Pana Pompkç z odczytem. 

Powitano go hucznie 
W restauracji Lenarda 

Pijcie—W alus—proszono 
Waszym slowom to zar da! 

A wieczorem, na scenie, 
Resztki goni^c pamiçci: 

Bracia!—krzykn^ï Walenty— 
Stwierdzam, ziemia siç krçci! 

To S4 sztuczki Hitlera! 
Hydra naszg krew pije! 

.Naprzod! Za mng! Na wroga! 
Wszyscy razem! Niech zyje! 

Potem prezes oswiadczyl: 
Mqdre slowa i krotkie ! 

Zapraszamy przedmowcç 
Na kolacje i wodkie! 

W restauracji przemowieri 
Bylo jeszcze bez liku, 

Do Windsoru Walenty 
Przywiozl . . . dwôch ochotnikow. 

ZAPRASZAMY 20LNIERZY 
POLSKICH 

do odwiedzania naszego sklepu. 
ofiarujemy: 

Wyroby skdrzane i paroi an®. 
Olstry — Pasy wojskowe i t.p. 

Noze —- Trzcinki — Lornetk! i 
COGSWELL & HARRISON, 

Ruszoikarze, 168, Piccadilly, London, W.lt 

RESTAURANT L'OIUEM 
Restauracja i kawiarnia 

kontynentalna. 
Codziennie kurczeta i sznycle 

wiederiskie. 
Otwarta codziennie do godz. 22-ej. 
56. ST. GILES HIGH STREET 
/przy st. kol. podz. Tottenham 

Court Rd./ LONDON, W.C.2. 

;le 
SPIS RZECZY : 

Zygmunt Nagôrski, jr. : Ci a 
zywe zadanie. — Andrzej Wart: Go-
niec motocyklowy /rysunek/. — 
Zbigniew Grabowski: Szkic sytua-
cyjny. — Z tygodnia na tydzieri. — 
Julian Ginsbert : Wojna na morzu. — 
W piçkle obozôw koncentracyjnych 
/IV./. — Arnold Jaskowski: Armia 
Polska na Wschodzie /!./. — Jan 
Janusz: Internowani zolnierze polscy 
w dolinie Rodanu: Na piaskach 
szwajcarskiego " Tobruku." —Wier-
sze: Jan Fçiczynski: Szaniec. — Ha-
lina Terlecka: Cicho, serce . . . Ro
man Fajans : Egipt pod znakiem Pol
ski /Korespondencja wlasna/. — 
Wiktor Budzynski: Bez blackoutu. — 
Skrzynka pocztowa. — Poszukiwa-
nia. — Ryszard Pobôg : Przygody 
Walentego Pompki /rysunki Maria-
na Walentynowicza/. — Fotografie. 

L O N D O N  F L A T S  
37, Dorset Str. /przy Baker Str./, 

W.l 
ofiarowuje: 

UMEBLOWANE ORAZ 
NIEUHEBLOWANE MIESZKANIA 

I POKOJE 
Tel.: WEL 3302 

KTOKOLWIEK z zainteroso-
wanych Polakôw zyczyfey sobie 
NOWY TESTAMENT lub 
EWANGELIE SW. JANA 
w jçzyku POLSKIM prosiç siç 
zwrocic pisemnie do Dana S.K. 
Hine, 110, Christchurch Road, 
London, S.W.2. 

Porucznik Herbert 

Z A D t O  G  E  N  O  W  E  F  Y  
Opowiesc lotnicza 

Cena 7/6 

Sktadnica Ksiçgarska, I, Atholl Place, Edinburgh 

ADVENTURES OF A POLISH 
PRISONER 

By Marian Piotrowski 
Foreword by the late Col. Victor Cazalet, M.P., M.C. Translated by Louise l .ia«rL, 
The adventure of a Polish offïcer, taken prisoner after fighting with th« pnii.h 
Division in France, and an illuminating record of hïs year's captivity in 
where he was able to observe much of the German attitude to the war A valuabîe 

lllustrated by Jean Geddes. 
contribution to war literature. 

L i n d s a y  D r u m m o n d  L t d  

WYDAJE WYDZIAt, PRAC KULTURALNO-OSWIATOWYCH MIN. OBR. NAROr» 
Adres Redakcji (Editorial Offices) : 5, Portugal. St., W.C.2. Tel., HOLborn 7*600. I-e pietro 
Redaktor przyjmuje w poniedzialki i wtorki od godziny 11-ej—13-ej. 
Redakcja nie zwraca rçkopisôw niezakwalifikowanych do druku. 

P r z e d r u k  d o z w o l o n y  t y l k o  z a  p o d a n i e m  z r ô d l a  

Warunki prenumeraty: Miesiçcznie z przesylk? pocztowç—sh.l. Kwartalnie z 
pocztow^—sh.3. Naleznosc prosimy wplacaé przekazem pocztowym (Postal Order) nod aH 
Administracji. - anresem 

Ceny ogloszeii: 1 cal przez jeden lam—sh.20. Zarezerwowane miejsce 50% drozei 0<rJ<>« 
o- poszukiwaniu pracy—2sh. za wiersz. gioszenia 

i 5506 
Adres Administracji (Business Offices) : 63, Lincoln's Inn Fieds, W.C.2. Tel. Chancery  

5505 

Printed for " Polska Walcz^ca " by St. dements Press, Ltd.. Portugal St.. Kingsway, W.C.2. Hegistercd at tho r T> n 
» v*.x ,w. as a newspaper. 

POSZUKIWANIA 

Autor artykulu : " 1 Dywizja Gre-
nadierôw: ludzie i zdarzènia " 
/pseudonim Waclaw Frelek/ druk. 
w numerze 26 " Polski Walcz^cej " 
z dnia 3.VII.43 proszony jest o po-
danie swego adresu do Redakcji. 

brata LESIAKA TA-
DJiiUSZA ur. r. 1914, przed wojng. 
przebywal w 27 Pal. Wlodzimierz 
^tynski, oraz siostrç, HALINEJ 
LESIAK ur. r. 1917, ostatnio zamie-
szkala w Wlodzimierzu Wolyriskim. 

Wszelkie .wiadomosci proszç kie-
rowad: Jerzy Lesiak RAF, Temps-
ford, Sandy, Beds. 

Jerzy STACHOWICZ poszukuje 
swego ojca STACHOWICZ A Walen
tego, ostatnio 68. pp. Wrzesnia. 

. Poszukuje swego bra
ta RYSZARD A. 

PAWtOWICZ Stanislaw poszu
kuje swego brata EUGENIUSZA, 

FORTUNIAK Stanislaw poszu-
gyje Antoniesro LEWANDOW-
oKIEGO, 

Wiadomosci kierowaé do admini
stracji " P.W." 

, . KRZYSIAKA Zbigniewa z Wiel-
uIC * c,z' Pow- Jaworôw poszukuje 
brat Tadeusz Krzysiak Polish Forces 
Paiforce 138. 
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